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l. De codicibus. 


In nonnullis florilegii quod Ioannes Stobaeus con- 
gessit libris manuscriptis corollarii instar post Theoctisti 
sententias excerpta variae originis adiecta sunt. haec 
qui primus in lucem emisit, J. À. Cramer in Anecd. 
Paris. vol. I p. 165—180, in tres partes digessit titulis- 
que ita distinxit, ut primae parti zreoi "Lvzroudyov, alteri 
ix vOv» IMdoxov, tertiae zr&gií l'wdowv inscriberet. qua- 
rum e numero, ea, quae tertium locum occupant, frag- 
menta sunt de vita hominum in Gyarum insulam in 
exilium relegatorum, excerpta e diatriba quadam de vi 
consuetudinis, ut videtur, composita; habuerunt auctorem 
sophistam serioris aetatis in artificiis rhetoricis exsultan- 
tem, pauculorum versuum spatium complent; non est 
igitur, cur illis immoreris. minoris etiam pretii sunt, 
quae £x rà» llidoxov inscribuntur fragmenta; ipsum enim 
imperatoris hbrum tenemus integrum neque codicibus 
nostris contextus excerptorum praestat. tertiam contra 
partem legendo si percurreris, statim dignam cognosces 
esse, in quam diligentius inquiratur. huius igitur instau- 
randi et illustrandi quoad possim libello meo. faciam 
periculum. 

Átque primum quidem verba mihi facienda sunt 
de libris manuscriptis. in paranda editione principe 
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Cramer, ut ipse ait (p. 165), duos libros adhibuit, qui 


Bunt: 

P — Parisinus suppl. grec n. 319. saec. XVI— falso 
Cramer XV—pap., olim societatis Jes. Colon. cf. 
Omont, invent. somm. du suppl. grec de la bibl. 
nation. III p. 248. 

C — Canonicus 69. chart. in folio, ff. 4 et 406. saec. 
XVI; nostra fragmenta prostant inde a f. 401. cf. 
Coxe, catal codd. manuscr. bibl. Can. III p. 71. 

Átque ut Crameri collationes ad Parisini libri fidem 
examinarentur, auctore À. Lebéque viro clarissimo factum 
est; G. W. Wheeler Oxoniensis auctore Keilio Canonici 
collationem examinare liberaliter suscepit. 

Idem autem Cramer solis in iis Stobaei codicibus, 
qui Trincavellianae sunt familiae, haec fragmenta extare 
annotavit, neque vero omnia in omnibus ferri libris, sed 
integra in aliis, in aliis mutilata, id quod probavit Otto 
Hense, qui diligenter libros Stobaei perscrutatus ad 
hanc familiam praeter C et P alios quinque libros per- 
tinere (Mus. Rhen. 1884 XXXIX 359 sqq.) docuit: Mar- 
cianum Class IV. 29, Vaticanos 954. 955, Laurentianum 
LVIII 11, Oxoniensem Coll. nov. 270. eiusdemque certe 
recensionis fuit ille codex, cuius subscriptio tantum ad nos 
pervenit, quam publici fecit iuris Hier. Vitellius in stud. 
ital. vol. II p. 556. 24 (XXI. 114). in codice Regin. 146, 
quem ipsum quoque Trineavellianum censet esse Elter 
(Mus. Rhen. I. l. 863) haec fragmenta desunt. nova autem 
collationum specimina Keili beneficio mihi suppeditata 
sunt trium librorum, qui sunt: 

L — Laurentianus, quem contulisse meum in usum 
valde gaudeo H. Vitelli, virum eorum, qui in Italia 
florent litteris Graecis, longe clarissimum. de libro 
manuscr. cf. Bandini, cat. man. gr. Laur. IÍ 
p. 446: cod. plut. LVIII 11. chartaceus, saec. XV 
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exeuntis, diligentissime exaratus. constat foliis 
script. 339. và zreoi Imzoucyov inde a p. 342. 
scripsit hune codicem Joh. Rhosus teste Vitellio. 
rubricis litteris singularum partium initia exarata 
sunt. in alterius partis B margine notas adscripsit 
lector aliquis codicis. cf. appar. crit. 
V! — Vaticanus 954 et 
V? — Vaticanus 955. — Contulit ambo libros L. de 
Stefani Romanus, qui haec de iis: 
V1: Vat. gr. 954, cm. 28,1 »« 19,2. chartaceus, 
saec. XV; ff. 107—4177 scripta a Michaelo Apo- 
stolio, euius subscriptio extat in f. 41: uuyotAoc 
&zv00r0Ànc Bvldvriog. uevà vov GÀc0i» víc cvroU 
zrt&vQlÓog zcEviq GuLOv xoi vOÓE vO Jelov fiiov 
puo. év 4oiyci éSéygowev. in fine f. 10' possessoris 
prostat nomen Pomponi Gaurici Neapolitani. 
V? : Vat. gr. 955, cm. 36,2 7»« 23,1. membrana- 
ceus, saec. XV. rubro attramento pictae sunt 
singularum partium litterae initiales. cf. apparatum 
criticum. 
Omnibus igitur, qui curandis collationibus me adiu- 
verunt, operae benevole navatae gratias persolvo quam 
maximas, — 


Primum est, ut quaeramus, quae inter libros nostros 
manuscriptos ratio intercedat atque íamiliaritas. libri 
omnes uno ex archetypo fluxerunt eoque satis corrupto; 
eadem enim menda eaedemque lacunae in omnibus oc- 
currunt, quae cum longum sit singula enumerare, para- 
graphorum, in quas fragmenta digessi, tantum exhibebo 
numeros: À 1. 3. 5. 6. T. 9. 18. 14. 20. 22. 23. 206. 
28. 29. 32. 33. 34. 85. 37. 838. 39. 44. B 4. quam- 
quam nune quam olim fuisse memoriae concordiam ne- 
cesse est, mala operariorum opera periit, ita ut libri 
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nostri in familias discedant duas, quarum alterius est 
unus liber P, alterius ceterorum librorum agmen, id 
quod facile singulis locis recensitis demonstratur; exhi- 
bent enim: 
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Quaeritur nunc, quae alterius familiae librorum C L 
V! V? (— y) ratio sit; in quos si accuratius inquiremus, 
ne eos quidem omnino inter se congruere videbimus. 
nam in libris L V! V? (— z) multae extant lectiones 
quae desunt Canonico: qua re satis luculenter probatur 
C intra hanc classem proprium locum tenere; quam rem 
ut comprobem exemplis, hasce exhibeo discrepantias: 
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C L V? V? (— z) 
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Rursus C nonnullis lectionibus eisque depravatis 
conspirantem cum P deprehendimus, quae absunt a z: 
8 10 óéozowo, S l7 xavvogvvoucvog, 8 832 oi, B 8 2 
véyvp. tales similitudines casu ortas esse putandum non 
est, sed ex P eas huc illatas Canonicumque quasi con- 
spersum esse lectionibus e P repetitis. libri autem L V! 
V? quamquam artissima inter se necessitudine connexos 
esse patet, tamen ab alia stirpe provenire V! V? (— v), 
ab alia L certissimis indiciis probatur. recedunt enim 
Vaticani duo à L non solum iis locis, quibus L cum 
ceteris libris facit, sed etiam iis, quibus ipsi cum ceteris 
contra L faciunt; prioris rationis sunt 


v Let PC 
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B 8 1l.  yíveo39ot ytyvea Sau 
posterioris 
! vet PC L 
A84.  aMae axo 
8 6.  srové habent ztoré omittit 
819. . Loyepeta uL oyergeler. 
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Igitur V! V? ut eiusdem atque L familiae sunt, id 
quod supra demonstratum est, ita alius ex ista familia 
deductae stirpis. nec vero illa Vaticanorum necessitas 
tanta est, ut alterum ex altero derivatum esse statuere 
necesse Bit. licet enim iisdem ambo laborent accentuum 
corruptelis iisdemque in vocibus ambo careant littera , 
adscripta, restant tamen differentiae, quae quamvis sint 
tenues, nihili tamen non sunt. quibus in excutiendis et 
aestimandis eo adductus sum, ut non alterum ab altero 
descriptum esse, sed utrumque ad eundem archetypum 
(v) redire mihi persuaserim. cuius rei unum neque id 
levissimum argumentum inde repeto, quod in V? rubri- 
cata interdum litteratura fragmentorum initia librarius 
exaravit, non item in Vi atqui veri dissimillimum cum 
git librarium V? propria Minerva usum singula fragmenta 
recte distinxisse, sequitur, in exemplo, quo ille usus est, 
excerptorum initia rubra scriptione insignata fuisse; cul 
rationi fidem addit liber L, qui ex eadem atque V! V? 
familia ortus eadem scriptionis rubricatae virtute insignis 
est. fuit igitur rubra scriptio in archetypo z, cuius 
imaginem V? cum accuratius quam V! expressam exhi- 
beat, fieri non potest, ut ex V! descriptus sit. neque ei 


quod alterum fortasse sumere licet, locus relictus est, 


. | . . . . TC«L 
dico V! ex V? provenire. legitur enim in V! Geo , 


in V? &yevot, quam lectionum varietatem hac una ratione 
explicari existimo, ut in archetypo amborum (v) scriptum 


fuisse sumamus &yecJat: hinc genuinum yero: in V? 
pervenit, qua e simplici lectione biforme illud libri V: 
nullo modo oriri potuit. itaque, cum neque .V? ex V! ne- 
que V! ex V? derivari possit, libros Vaticanos gemellos 
esse sequitur. 
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Quibus rationibus perspectis hoc efficitur codicum 
stemma: 
x 
P^ Ny 
C oz 
/N 
L v 
AUN 
vi ve 
Et quoniam de librorum familiis in universum dis- 
putatum est, videamus iam, quae singulorum librorum in 
arte critica factitanda auctoritas habenda sit. Atque P 
quidem in discordi librorum memoria quater veram ser- 


vavit lectionem: 8 5 eloeribctoc P eicosvog y, 8 1 ov «1v 
P vti y, 8 22 avroic P aevvoíg avroig. y, B 81 Qc à 
P deest og in y; ceteri libri quinquies: 8 3 Zr: y «rot 
P, 8 1 zoAX Géxovra y zoAÀa aéxovra P, 8 82 woiov 
y «otov P, 8 40 zrgézov y soézov P, $ 40 izaxoveig 
y vaxoveg P. locum 8 21, ubi certa ratione uti non 
licet, omisi. apparet igitur neutram librorum familiam 
altera potiorem habendam esse. porro de familia y si 
quaesieris, quae sit singulorum eius librorum auctoritas, 
facilis res erit diiudicatu. C enim a libris z ita tantum 
recedit, ut mera menda pro verbis veris addat exceptis 
tribus locis: $ 19 849e309o, $ 20 zcoót»iztvoa, B 8 3 óc. 
neque enim $ 5 zrAovr C zAovrq z, 8 6 uéAava OC 
peÀava z in censum veniunt. quamquam igitur C aucto- 
ritate non plane caret, tamen in familia altera (y) multo 
maioris preti libros z esse accurate perpensis lectionum 
differentiis, quas supra congessi, facile intellegitur; ibi- 
demque docuimus tres illos libros classis z in duorum 
tantum testium L et v (— V! et V?) loco habendos esse. 


quae cum ita sint neque liber unus ceteris neque 
9* 
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familia altera alteri ita praestet, ut eos tamquam in- 
corruptos testes verborum memoriae sequi liceat, ita rem 
criticam administravi, ut eas lectiones pro genuinis ha- 
berem, quarum memoria concordi librorum omnium P et 
.L v testimonio nititur, discrepantibus vero libris nullius 
auctoritati me darem, sed eclectica quam dicunt ratione 
uterer. 


Il. De fragmentorum argumento. 


Fragmenta, quibus Cramer inscripsit zcegi. Irczroudyov, 
ex duabus partibus constare nemo non cognoscet; alte- 
ram primo obtutu conicere licet declamationem esse, 
altera notam excerptorum iterata Or, particula prae se 
fert. sed ne illa quidem integra nobis tradita est; ne- 
que enim verba solum depravationis sordibus sunt foedata, 
sed etiam et initium et finis orationis mutila extant. ini- 
tium enim omnino deesse eo probatur, quod cum iam 
antea se Homerum citasse profiteatur orator voce zr&Au 
$ 4, nusquam in antecedentibus Homeri laudantur versus. 
praeterea $8 41 se reliquam orationem ita esse institu- 
turum dicit, ut primum zregi. Goyovrog verba faciat, deinde 
7zregi &oyouévov; quarum partium alterius zregl cQyovrog 
extat initium, altera zzegí eoyouévov tota deperdita est. 
accedit, quod ipsa orationis continuatio interrumpitur locis 
excerptis — conferas $8 388.39 — talemque obscuritatem 
interdum corruptelae ei offundunt, qualem vix possumus 
disiicere. cf. S8 b. 82. 40. x 

Iam si quaerimus, quod sit orationis argumentum 
et quorsum ea spectet, in sequentibus paucis adumbrabo. 
primum disserere videmus oratorem de appetenda vera 
beatitudine; neminem ait beatum posse fieri, quin sciat, 


L 


— 18 — 


qua ratione vera beatitudo paretur; neque enim in rebus 
externis eam constare, sed in morum cultu atque erudi- 
tione, i. e. in exercenda virtute (88 1—12). qui mores 
quales sint, in factis dictisque uniuscuiusque ut in spe- 
culis cerni (— $ 27) eandem autem esse in civitate 
rationem, et eorum qui regant et qui regantur: ergo 
Bi felices velint esse cives, unumquemque pro virili parte 
conferre debere ad conformandos mores (— 8 29). neque 
homines peregrinos decere fructus tantum ex urbe hos- 
pite percipere, sed ipsos quoque, quantum quisque possit, 
adiuvare civium. salutem (— 8 31). tum pergit orator: 
se ipsum eo libentius huic pietatis officio satisfacere, 
quod ipse profiteatur artem illam docendi virtutem: atque 
iam saepe se orationibus, quas in urbe ista habuisset, 
cives hovtatum esse, ne bono publico obessent; mitten- 
dum esse fractionum quae ex theatri usu nascantur stu- 
dium, tollenda equorum curricula, finem esse faciendum 
perpetuis de optimo deorum cultu controversiis. eadem 
vitia ipsum praefectum iterum atque iterum iam scriptis 
suis probrio fecisse Alexandrinis (— $ 40) et haec 
de prioribus suis orationibus; nuper autem de eorum 
qui regerentur, condicione se disseruisse; nunc cum 
ipse adsit praefectus, necesse esse verba fieri de eo qui 
regat. atque elus quidem plurimum interesse debere, 
ut pareant, qui eius imperio sint subiecti. quos ita 
tantum in officio retinere illum posse, ut ipse sit peritus 
artis rhetoricae. 

. Haee sunt quae ex oratione servata sunt; reliqua 
pars interiit. neque eam parvam fuisse inde colligere 
licet, quod tota fuit de institutione rhetorica, quam sum- 
mis laudibus efferre oratori sophistae certo valde cordi 
erat. patet igitur, prooemium tantum amplioris ora- 
tionis nobis servatum esse, cuius ambitus si tibi 
dubitationem de iudicii nostri veritate iniiciat, velim 


————— nx . m 
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Galeni zrgovgezevtxo0 fragmentum inspicias, quod uno pro- 
oemio completur; neque in hoc similitudo librorum 
medici clarissimi et nostri oratoris continetur: ut ille 
oratione sua ad capessendam artem medicam inflammare 
animos studet, ita noster audientes impellit ad appeten- 
dam beatitudinem viamque ostendit quae sit ingre- 
dienda; his de causis oratione nostrae inscribere mihi - 
visum est zrQorQerttiXÓc. ' 

Iam sequitur, ut de reliqua fragmentorum congerie 
exponam. nam ea a declamatione esse secernenda inde 
iam elucet, quod in LV? rubro attramento exaratae sunt 
singularum partium initia. excerpta sunt ex libro, quo 
refellebatur eorum sententia, qui virtutem doceri non 
posse contenderunt. atque in eo, quod quidem nobis 
servatum est, frustulo, tali ratiocinatione eius auctor mihi 
videtur progredi: proficiscitur a verbis evropdrov et voync, 
quibus promiscue usum esse ait eum cum quo dissentit 
philosophum. sed eo ipso errore eum "probare, quanti 
faciendum sit litterarum studium: cul $1 incubuisset, certo 
ex Aristotelis scriptis quod intercederet discrimen inter 
illa verba futurum fuisse, ut cognosceret. praeterea 
necessarie supra se demonstrasse virtutem hominibus for- 
tuito obvenire non posse; nam Empedoclis sententiae, 
qui ix víc vv orouslov wxoücecg vo)g &yaSovc (xol 
vOUG) xaxÓvc yiyveo2au dicat, ilum suffragari mimine 
verisimile esse. stare igitur eam quam amplectantur 
Aristoteles et Stoici sententiam, qui artem contendant 
esse virtutem eamque non misi exercitatione parari. 
neque eos solos in hane sententiam iurasse; eidem sese 
addixisse iam veteres illo sphilosophos Protagoram et Pytha- 
goram; qui nisi doceri posset virtus, certe tantam mer- 
cedem exacturi non fuerint. omnibus enim notas esse 
fabellas, quae de Platonis et Protagorae in exigenda illa 
ratione ferantur. — Est igitur in propatulo, quonam con- 
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silio liber conscriptus sit, unde haec fragmenta deprompta 
sunt, maxime intererat auctoris, ut suam commendaret 
disciplinam. — adversarium, qui aspernetur litterarum 
scientiam, splendidissimis veterum philosophorum nomini- 
bus tantum non obruit; nam in paucis his versibus 
citantur: Aristoteles bis, Empedocles, Stoici, Protagoras 
bis, Epicurus, Pythagoras, Aristoxenus, Plato; neque 
acquiescit in afferendis eorum nominibus, sed litterarum 
cognitionem ita iactat, ut singulares librorum titulos laudet 
cf. 8 1 Arist. gvotxijv axgóacw, 8 8 Protag. uéyav Aóyov. 

Immodicum autem hoc citandi studium maximi mo- 
menti est ad perspiciendam rationem, quae inter duo 
haec opuscula intercedit. ab eodem enim viro ambo 
esse composita, Bruno Keil mihi persuasit, rationibus 
usus, quas iam explicabo. atque primum quidem eum, 
qui zcgotgezrriXOv conscripsit, eodem ferri studio citandi 
negari non potest; adferuntur enim Homerus bis (88 4. 5), 
Demosthenes bis (cf. comment. ad 8$ 6. 8), Simonides Pho- 
cylides 8 7, Plato philosophus (cf. comment. ad $ 13) et comi- 
cus $8 13, Hesiodus (cf. comment. ad 8 26); accedunt apoph- 
thegmata et narratiunculae, quas non paucas orationi suae 
auctor inseruit (cf. cap. III Bb). quod vero alia deprehen- 
ditur citandi ratio in parte À, alia in parte B, miran- 
dum non est; ilius enim quae sunt, in demonstrativum 
genus dicendi cadunt; quae huius, excerpta sunt ex 
scriptione quadam philosophica vel technica, qua auctor 
non ad vulgus artis nescium se convertebat, sed contra 
aemulos suos in arte pugnabat in eosque omnibus doctrinae 
et scientiae quasi armamentis instructus invehitur. prae- 
terea, id quod iam supra demonstravimus, is qui decla- 
mationem conscripsit, eidem ipsi suffragatur sententiae, 
quae ab auctore partis B accuratius ac literatius excu- 
titur; nam ile quoque tota declamatione id agit, ut 
doceat Alexandrinos virtutem (cf. p. 13). quid? quod 
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auctor partis À (8 2) solam exercitationem artem con- 
tendit parare, eadem fere in parte B (8 2) Aristotelis 
et Stoicorum testimonio confirmata exponuntur. cf. 82: 
véyvq ydg « Ggevtq zr&oa 08 véyyn ovovquo ex 9eogqua- 
vOY Ovyysyvuyocuévoy ... «avà O8 tuv Ovyyvuvactav 
v0 &Jog, et infra 8 18: qvcecc xai &ox10tvg O.0a0xoMo 
ócivat. huc etiam pertinent, quae in declamatione adver- 
sario exprobrantur, qui cum nostro dissentit, nempe eum 
ác) azÀÓg v& xol ux) uevà ozcovód;c Aéyew, 1. e. eum 
omnia orationis ornamenta, quae ex litteris et doctrina 
petantur, spernere. atqui de eadem re iam vidimus 
partis B scriptorem litigare cum eo, in quem scripsit 
(cf. p. 14). aceedit, quod auctorem B in veterum philo- 
sophorum scriptis tam volutatum videmus esse et cum 
tanta sollertia versari in philosophorum argumentandi 
ratione, ut facere non possimus, quin inter philosophos 
eum numerandum esse concedamus. in philosophorum 
autem numero auctorem A ponendum esse suis ipse 
verbis docet (8 2): ot uév Ó:5| zroémti «vópgag quAocó- 
qovg qeoveiv qvcov "Inzvoudyov voU. yvuraovot* àAAG xoi 
$u6ig ..., Yel $ 5, in quibus quae est comparatio philo- 
sophorum et pugilum, omni sensu careret, nisi ipse auctor 
philosophus haberi vellet. denique eam quae his e ratio- 
nibus necessario efficitur sententiam si amplexus eris, 
quasi manibus causam tenebis, qua factum est, ut ex- 
cerpta duorum opusculorum coniunctim libris traderentur. 
nimirum cum unius auctoris opuscula essent, eisdem 
libris manuscriptis continebantur, ita ut epitomatori, quae 
coniunctim nobis tradidit, coniungenda non fuerint, sed 
coniuncta ab ipso sint deprehensa et accepta. iam instat 
quaestio de auctoris ipsius aetate et persona. sed eam 
ut expeditius et accuratius solvamus, necesse est prius 
ea praesidia paremus, quae sola nobis in causa hominis 
plane ignoti suppetant: dico ipsa scriptoris verba inten- 
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tissimo studio ita perscrutanda esse, ut et quid sermo 
verborumque compositio et quid orationis argumentum 
rerumque condicio doceant, exploremus. 


Ill. De sophistae arte ac genere 
dicendi. 


Ad eruendum, quo tempore conscripta sint haec 
fragmenta, maximi apparet esse momenti, ut cognoscamus, 
qua dictione noster utatur. qua in quaestione nemo vitio 
mihi vertet, quod fragmentorum partem B omnino neglexi; 
nam nimis foedata et correpta sunt verba, quam quae 
ad elocutionem examinandam aliquid valerent. ita autem 
rem instituere mihi proposui, ut initium caperem a re- 
censendo declamationis £AAqou o primumque enumerarem, 
quae atticorum dictionis sunt propria, deinde 6a, quae 
posteriorum scriptorum stilum resipiunt, tum pauca ad- 
derem de verborum compositione. - 


A. De deelamationis éAAqvtoug. 
a) Quae Áttica sunt habenda, 


«) in formarum usu: 

zt0c0v $ 25, derivatum de 7to&og, non 7cgevs; 7EQOOG 
atticum. cf. Schweizer, Gramm. der perg. Inschr. p.161, 
adnot. 1l. Sehmid, Atticism. IV 584. 

xovco?v 8 6, o10qo0bv 8 9, GQyvoat 8 20. forma 
soluta et apud atticos et apud atticistas rarissima. cf. 
Schmid IV 580. Sehweizer, Gramm. p. 141. sed cf. co- 
yvo£ov cap. IIL AÀ b a. | 

0.0óac. 8 26, non-óoi. cf. Schmid IV 589. 

xoíjoJeou. 8 9, xoijra. $25. cf. Schmid IV 40. 


Schweizer 1775. 
3 


Jepooíjoa. $9. cf. Schmid IV 12 adn. 9. -vz- pro 
-0g-: qvv«Jeíc $ D, deOuvróuevog 8 6, wqpvrrovrog 8 10, 
óveigtórroy». $ 10, qoívrov 8 12, xavogvrzópevog 8 11, 
ztAdtcv $95, vérvovroc $26, aouóvvov $42, at aguóLCovra 
$41. formam yuéAi00a, quae octies occurrit 88 23—33, 
ex Hesiodi dictione retinuit, unde illam imaginem, quam 
fusius exsequitur $8 23—2'1 et 8 32, deprompsit. atque 
etiam azrofA(ocovrac (8 32) ex scriptoris alicuius, quem 
hoc loco imitatus est, sermone huc illatum esse verisi- 
millimum est. | 

His perspectis pro y£vouot, quod aliquoties in codici- 
bus extat, non dubitavi ubique formam Atticam yiyvouat 
restituere; nam ex iis quae modo congessi oratorem 
docemur in formarum dilectu non repudiavisse Atticae 
dictionis elegantiam; neque verisimile est promiscue eum 
usum esse formis yiyrvouat et yivouaot. 


B) in syntaxi; atque primum agam 


«x) de nominibus. 

Res abstractaeneutroadiectivi genere notantur 
his locis: cà &qvt«& 8$ 12 — sed hoc ex Hegesippi dicto 
sumptum. cà yeAoia xai éxóAcora $ 20. cà xo«uowuue 
8 22. vüàv cogo» $ 28. v0 Óixowov $ 81. qui adiectivi 
usus etiam ad participia pertinet: «có zrgézov $ 40. «có 


&ouórtov 8 42. cf. Schmid IV 608. 


Verborum abstractorum numerus pluralis his 
occurit locis: oyAou 88. ógyaí 88. vovgoí 8 19. cf. 
Sehmid I 62. II 1083. 251. IV 45. 


88) de verbo. 


Futurum tertium semel prostat: AsAécerou 8 41. 
cf. Schmid IV 617. 
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Participio perf. pzss. pro adiectivo usus est 
bis: zrgofeBAuuévi 8 D. zrezceóquévov; $8 18. cf. Schmid 
IV 617. 

Medium genus pro activo prostat $ 12 aoduevoc 
et 8 18 iovouevog. Schmid IV 616. 

Infinitivum substantiva vi instruxit articulo 
praeposito 8 4: có xaJeAdv cvOoiuuoviav. cf. Schmid 
IV 84. Satis rarum, sed Atticum óiavoctoSot wc sequente 
part. fut.: $7. cf Plat. legg. 6 p. 1585 A. [Menex.] 241D. 

Ortuc üv cum optativo coniunctum ($42) ab Atti- 
corum dictione non abhorret. Nam aut in interrogationum 
obliquarum numerum referenda est illa enuntiatio neque 
ulla iam erit offensio in ea structura (cf. Krüger, Sprachl. 
8 54. 6,6.), aut subaudiendum est ézruueAeio Sau orco üv 
x7&., &d quod unice facit locus Xenophontis in oecon. II 9: 
viv xsÀevtig u& . . . émiuehelo dat 0zcGG Ov ur zcavcázcaoty 
àÀn96s zévqc yévoto. cf. Krüger, Sprachl. $854. 8. not. 6. 
De zog &v c. coni antecedente imperfecto cf comm. 
ad 8 38. 

yy) de praepositionibus. 

$zr0 C. dat. 88, quam structuram abiciebant helle- 
nistici, ex Atticorum usu (cf. Kühner? II1 p. 524 II2 *) 
receptam atticistae frequentant; cf. Schmid IV 624. 

ó.a véAovg 8 39, vere Attice dictum. «cf. Schmid 
IV 626.  Viereck, serm. gr. 64; item 

ézi z&civ 840. cf. Schmid IV 4529. 


Iam quaeram 


y) de enuntiationum structura. 
Verbi ovi» eclipsis persaepe occurrit: 88 3. 5. 
1. 10. 15. 16. 25. 28. 38; cf. Schmid IV 106. non ita 
trita est vocis ca» eclipsis 8 2: «9 uóvov opa tumor 
4$» xai ysipeg uaxoaí; sed apparet hiatus fuga commotum 
eum hanc voculam omisisse. cf. p. 27. 
8* 
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cyüua xa9'0Aov xoi uégoc semel: o9&v xal ot 
XoÀaceug Gi uev ... ai Od. Attica haec figura habetur in 
schol. Thuc. VII 44. 8: oi Ó'vov&pov W«ovreg: G&cTT(xOV v 
eyijua* vrl voU vàv Ó'vovégov qxóvrov. cf. etiam schol. 


Thuc. III 2. 1. 


ó) de particularum usu. 

cc «gx 89; Attice dictum. cf. Schmid II 308. 

zt&ÀAuv av $6. av 842. av particula paullatim ob- 
soleverat, in N. T. omnino deest (cf. Blass, Gramm. d. neu- 
test. Griech. p. 60); zc&Aw «v persaepe occurrit apud 
Aristidem (Schmid II 3083) Dionem (Sehmid I 182) 
Lucianum (Schmid I 424). 

xaií-óé S82. 20. 31. 36. Xenophonti adamatum. 
cf. Schmid IV 556. 

uévvou 88 30. 82. paullatim obsolevit; saepius apud 
Dionem (Schmid I 186) et Lucianum (Schmid I 42) extat, 
ab reliquis Átticistis neglectum videtur esse; cf. Hartung, 
griech. Part. IT 295. 


Iam sequitur, ut de iis referam, 


b) quae ex posteriorum scriptorum dictione sumpta 
sunt, 
«) in formarum usu: 

&oyvotov 8 B. cf. supra cap. III Aaa. 

vaovc $25. Atticistae numeri plur. aceusativi solam 
formam veug usurpant. cf. Schmid IV 580. 

qutAÀov 8 1, non éucÀÀov. haec forma omnino 
non apud Lucianum (Schmid I 229) neque Philostratum 
(Sehmid IV 28), apud Aristidem et Aelianum (Schmid 
III 33) semel extat. 

uevGóvcoc $ 21. rara sunt apud Atticos adver- 
bia comparativa exeuntia in -c«c pro -ov; ueubovog 
apud Aeschinem ter, Aristophanem semel, Thucydidem 


quater (cf. Herm. XXXII 38, ubi locis a Dittenbergero 
enumeratis addendum est Thuc. IV 98. 7) extat, saepius 
apud solum Platonem (Dittenb. l. l. p. 39. not. 2), non- 
nunquam apud Aristidem (cf. Schmid II 1830). 

gvviOt QOL» 8 28. semel apud Plat. (Tim. p. 883A). 
ex posterioribus eo usi sunt Polyb. Dio Hal, pleri- 
que alii. | 

odui€c $15. forma Aeolica (cf. Ps.-Plut. vit. Hom. 
II 10) vel Ionica (cf. Bekk. Anecd. 56, 30), sed eadem 
legitur in Plutarchi praec. connub. p. 144C: zóv otAovgov 
oduf; uvgtv àxzagdvveoSat. 


P) in syntaxi; agamque 
ac) de nominibus. 


In articulo ponendo certas normas non sequitur 
noster: nomina propria partim coniungit cum articulo, 
partim nuda ponit: cf. 'Irzzzóueyoc 8 1. "Ouqooc 8 4. zzag' 
"OwNop 8 5.  Bíavróg xai '"Emaeutivowóov 8 29. a 
LAebavOpgov 8 9"; at contra: xarà vóv Bgidoeov S D. 
v0 vov KoofÀov $ 6. «ora vóv Zwuwvióqy 8 06. ini 
vroU GiÀÍzzov 8 9. o uév yàg XEtvoxgdrqg S 49. «ó 
v0) JAtvoxgürov; 8 44. praeterea nonnulla verba, quae 
abstractas significant res aut quae philosophorum sunt 
propria, articulo carent (cf. Sehmid IV 65): evóeuuovlo 
88 2. 4. zbyévaav wai O0bav 8 8. JOapgoijca( xoi àÓo- 
&íav xzí. 8 8. xoi dba xoi $ysuovía 8 15. — eoysv S 28. 
bz' auofüc 8 80. Gvaguocría 8 36. zwei EmiueAelog 
Xré. S8 40. srgóg quAocoqtav 8 43. huc etiam trahenda 
sunt verba, quae sensu latiore posita universum ali- 


quod rerum vel hominum genus significant, ut sunt 


&yOgóc vzsQngóvov, q&uOcÀQ 8 18. zAobroc, uayeigela 
xai faga3oa S 19. sróÀug xai vaovg 8 25. ogwwov, 
uéMcco,. 8 26. iv xóouq, zregi zcÓhuv, GvOQwzrog 8 
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0) in partieularum usu. 


cÀÀAà oppositum genit. absol. 8 10. singularis 
haec structura, neque aliud huius usus exemplum potui 
investigare. simillmum unum invenio locum Philostrati 
in vit. Ap. VIL 87: 0 IIó9uv vobta óécov, og qaow, aAA 
Z«uuoc9évec 0 Ilowtebg avrezov ...... vÓ GvoOyéi» 
cUvrOv vtGrttL iv voíg tavrov a9AÀoug. 

&v& nullo sequente participio $ 28. semel 
haec structura apud Philostratum (Schmid IV 89), raro 
apud Aelianum occurrit (Schmid III 87) raroque etiam 
apud Atticos. cf. Krüger, Sprachl. 8 56. 12. 3. — sed ove 
ój iovauevog S 18. 

xci Ó" 8 4l. Atticis non acceptum. cf. Schmid 
III 389. Krüger 8 69. 17. 1. 

Lu)» adversativum 8 40; non ita tritum. ex atti- 
cistis solus Philostratus particulam hunc in usum vocat. 
cf. Schmid IV 559; ex Atücis poetis nonnulla collegit 
Hartung, Partik. II 386. 

vé xai, nula voce interposita 8S 7. 27. 28. 82. 
99, separata 28. 33. seiungi solent hae particulae apud 
oratores Átticos et in inscriptionibus Atticis (cf. Fuhr in 
Mus. Rh. XXXIII 578. Meisterhans ? 249); persaepe 
iuxta ponuntur apud Aelianum (Schmid III 344) et Philo- 
stratum (Schmid IV 501). 

àvyvt-avvc 88 21. 2b. nullo sequente verbo rarum 
apud Atticos. cf. Schmid III 111. 

Restat, ut pauca dicam 


€) de verborum supellectile. 


Atque quae quidem in vulgus Átticae habentur voces 
enumerare cum longum sit, omisi; satis habeo huc re- 
ponere 


cc) vocabula novicia. 


ayaSozoiotueva S 22. N. T. 

xaÀÀtEgyeiv (ex coniectura) Dion. 

Ó.acvavtiXoL S 21, -óv 8 35. Plut. Diog. L. 

zt£gLÀmzzvuxóy 8 36. Plut. mor. 428 D. 1008 D. 
Sext. Emp. 401. 

zr0LQTQLGL 828. sonat ,,poetam feminam' cf. Diog. 
L.I 89. Plut. quaest. hell 300 F. nostro loco sensu 
latiore usurpatur, ut apud  Heliodorum (1I 8 ed. 
Bekk.) zroujzoue vov. éziflovAóv, i. e. mulier insidiarum 
auctor. 


B8) vocabula vetera, novis significationibus 
induta. 


&fBouto & 28 vi passiva. cf. Schmid III 238. 


yy) vocabula poetica. 
xigv&vou. S 15, àyxiovautvog 8 16. cf. Schmid 
III 310. 
zte7z:€ümuévovg 818. cf. Plat. Tim.71 E; sed Timaseum 
poeticae dictionis plenum esse constat, praeterea cf. 
. Sehmid III 214. IV 323. 


00) azra& tlonuéva. 

Q.afgónuo S 82. cf. ÓruBoGo Sot, Óafóncogc. 

ivóquayc yeíc 894. cf. Hesych. Óqueiew] vó ovotov 
Twvóg ÓquocuGooL" «oi c0 ivónueiy, £vto, có. &évóquaycyéty 
Aéyovoww. Bekk. Anecd. 284, 20. 

Videmus igitur, in Átticistarum numerum oratorem, 
de quo agitur, nullo modo posse referri; nam quamquam 
vel apud illos nonnulla occurrunt, quae ab Atticorum 
usu abhorrent quaeque illorum aevo sunt tribuenda, 
tamen Atticistam eum vocari vetant ea quae in for- 
marum et praepositionum usu, in ponendis negationibus 


et particulis, in verborum dilectu peccavit. Sed iam 
quaeram 


B. De verborum compositione, 
Primum est, ut verba faciam 


a) de hiatu. 


In aestimandis hiatibus ita versari mihi proposui, 
ut secundum Aristidis et Philonis normas, qui maxime 
angebantur hiatus fuga (cf. Schmid II 249. Wendland, 
Philos Schrift über die Vorsehung p. 116), rationem 
ponderarem quam noster amplectitur. quos si sequimur, 
offensio non est in vocalium concursu antecedentibus 
a) articulis, b) particulis e& xoi uw ^ émti ori aeque ac 
pronominibus ví et zi, c) diphthongo o. a) pers. III. 
medii vel passivi, 8) infinitivi medii vel passivi, d) vo- 
calibus & & o, e) in respiratione quantulacumque. igitur 
hiatus aut omnino non sunt habendi aut sollemnem habent 
excusationem | 


a) antecedente articulo decies sexies: 88 2 bis. 
5. 6. 8. 1D bis. 16 bis. 23. 29. 35. 37. 40. 42 bis. 


. b) particula x«í tricies septies: 88 2. D bis. 6. T. 

8 ter. 9. 10. 18. 15 bis. 17. 19 bis. 20 quater. 21. 22. 

23. 24 bis. 25. 26. 81 bis. 32. 38 ter. 34. 35. 3T. 40. 
pij bis: 88 19. 32. 

i semel: 8 5. 

0v ter: $8 3. 9. 21. 

ví quater: 88 3. D. 84. 44. 


c) diphthongo «. c) pers. III med. vel pass. ter: 
S8 5b. 21. 29. 


B) inf med. semel: 8 16. 
4 
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d) vocali d ter decies: neutr. sing. S8 1. acc. masc, 
sing. 88 2. 4. 12. neutr. plur. 88 4. 6. 
9. 19. 31.. vocum coe 8 9, eivo 88 9. 
40 bis. 


€ vicies: zrozé S 1. óé SS 1. 3. D. 6. 10. 
11. 12. 14. 15. 17. 19. 25. 28. 81. 
97. 41. ovc0à 8 9. yé 82. xa3éLco9e 
8 31. 


o ter: vcavrOó S 9. vzoó 8 81. owézzrowo 
8 44. 
hi igitur hiatus in pronuntianda declamatione vocalium 
&ut elisione aut coalitu sublati sunt. quare iam in co- 
dicibus talia partim elisa extant — à: in àAAa 8$ 0. 10. 
22. 29. 86. xorà 8 28. àga 8 15.. iva $ 80. uera 8$ 41. 
z«pà 8 49, ubique in dia 88 8. 1T. 18. 21.. c: in 02 
$8 9" bis. 42. 43. u«more $ 10. o: in vzó $8 3 bis. 6. 
&z0 S 9T bis. .: in ézi 88 25. 27 — partim xgdoet, quae 
vocatur, tolluntur, quae quinquies extat: xav $ D. vavvó 
$8 9. 15. xàxeivau 8 20. xavrav9a 8 91. Qv pro da» us- 
que ponit noster, quae forma inde a V. ad III. a. Chr. 
n. saeculum sexies tantum in inscriptionibus Atticis in- 
venitur (cf. Meisterhans * 256 adn. 1988), apud oratores 
Atticos (Isocr. Demosth. cf. Schmid IV 124) nonnunquam - 
legitur. inter leviores hiatus etiam ii videntur referendi 
ésse, qui earundem vocalium vel diphthongorum concursu 
fiunt, ut zéyy 1590c 8 15, doxé clva, 8 91. sed iam se- 
quantur graviores. hiat enim oratio antecedentibus 
&) &L c) pers. III praes. act. septies: 88 2. 3. 10 bis. 
13. 1T. 22. | 
B) in esi czÀdOg 8 14, zrdge. wysuuv 8 40, 
Booyei vrouvácousv S 42. 
b) o; numeri plur. masc. quinquies: $8 20. 26 bis. 
21. 84. 


— 9 — 


€) c; c) num. plur. fem. ter: 88 4. 20. 26. 
8) &va, ael 8 18... 

d) ov semel: Aeyouévov 1 yeuóvog 8 28. 

e) « ter: $8 5. 9T. 41. 

f) « semel: evOaiuov(o. doviy & 5. 

g) q dat. sing. quater: 88 5. T. 1T. 40. 

Igitur haud ita diligentem esse pátet nostrum in 
vitando hiatu, id quod etiam clarius apparebit, si Pole- 
monis et Herodis Attici comparaverimus rationes (cf. 
Jüttner, Bresl. phil. Abh. VIII p. 69. 13). ille enim perraro 
admittit hiatum post at, cv, 0t, ov, t 9, hic eum omnino 
fugit post c, et, ov. atque cum nostri sophistae ratione 
optime convenit, quod ad vitandum hiatum raro in usum 
vocavit | 

a) vàgtAxvovexóv: S8 10. 17. 22. 26 bis. 27. omisi 
eos locos, ubi sententiae incisione excusatur hiatus; sunt 
autem $8 21. 23. 26 bis. 43. 

b) verborum formas in consonantes exeuntes: 
ztaüvttÀcc pro zc&»v sequente éEooíLovro, 8 26. 

c) enuntiationum structuram distortam: $8 2 
c uóvov cua vymAór qv xci xcioeg uaxoot et & 4 wg 
"Ouwooc Aéyeu zov imi víüc zvvxvuxijg; ita verba dispo- 
suit, quod exgei d» et Aéy& ézi hiantem orationem 
reddidissent. his omnibus perspectis id puto esse sta- 
tuendum, oratorem ne dicam omnino non, certe non in- 
tentissima cura fugisse hiatum eumque hac in re inter 
posteriores scriptores facere, cum Dione, Aeliano, 
Luciano. 


b) de periodorum síructura et de figurarum 
ratione. 
Recensitis summa cum religione singularum enun- 
tiationum structuris, id mihi videtur sequi, oratorem 


maximam navasse operam, ut certos et circumsoriptos 
4* 
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verborum ambitus strueret. nam breves comprehensio- 
nes, quales propriae sunt abrupti generis dicendi, per- 
paucae occurrunt iustamque ex arte excusationem habent. 
inveniuntur in transitionibus, ut 8 6: &AÀ &xovoov cO 
voU KowfUAov, $ 1T: wg Eye tvO)g émi voU zwAovvov, 
8 28: ov yag ix xaSagác OuiMag Eoyovvai, ubi xoSag& 
ouiALe ad sequentia spectat, 8 49: ovxobv vobro u&v àv 
Booxei vrvouvqucouer, $ 48: & Ó'ovv WuGc vreeuot ÓmAcoréov, 
aut in narratiunculis, quae ex artis legibus tenui dictione 
adornandae sunt, ut 8 1: zzróuexóg vic q» vv zoe 
yeyovótov .... xmi srote t&vvye OvyxoOelÓuevog cou 
lousvoig víc véyvqc, 8 0: L49«voiog qv. sed quantum- 
cumque studebat verba excolere et distinguere insertis 
interrogationibus ($8 15. 34) et polysyndetis ($8 6. 
8. 18. 20. 27), tamen tantum arte oratoria non videtur 
yaluisse, ut orationem omnibus numeris perfectam et 
perpolitam redderet. sunt enim comprehensiones, quae 
ei secus ceciderint claudicentque, velut $ 9, ubi eei 
nimia verborum multitudine separatur a relativo obiecto 
0zreg, vel 8 35, ubi Aeuflaycv participium satis incondite 
verbis xai vovrov; cum antecedentibus coniungitur; 
deinde non veretur mediae structurae tota interponere 
enuntiata, ut fecit ($ 15 &e/re Auflaveovoc — v1)» £xavégov), 
vel nimis frequentat participia quae vocantur coniuncta; 
paucis enim his versibus quadragies sexies haec struc- 
tura extat, neque dubitat orator duo vel tria iuxta ponere 
participia; ut rem comprobem exemplis, afferam 8 5 
ztovijo.ov Ey üyevat . . . ovx elütg, 8 O zrgoioxouévo . . . . 
xoi vig &vaovac Ós0vvrÓuevog size, 8 18 zAo/tq xouwpe- 
yOQ .... EU ZC0LOY tOy zCÀOUTOV ... . (TE . . . . LOTOUAEVOG, 
8 24 zvevóuevoc zvÀovtqQ zvoo07cto cv, 8 20. 0gucuevoc a7cÓ 
vOv... . ÀeLuOvQY . . .. ztÀ&tvCQY Gb XaÀMMEQyOYV . . . . Ol 
( di0üao tov ). 00: 

Sed, quam modo de oratore tulimus, sententia etiam 
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affirmabitur, s eius in excolenda oratione perspexerimus 
rationem. initium capiamus à translationibus. atque 
primo quidem obtutu cognoscitur, eum non ita iis esse 
usum, ut omnes, quae ex nimia earum frequentatione 
manarent ineptias declinaret. nam et uevoagopoíig et 
comparationibus non distincta et adornata est oratio, 
sed referta et tamquam inundata. has omnes enumerare 
longum est; sed si putaris veritatem me egressum esse, 
perlegas precor 88 14— 27, quibus nihil aliud agit ora- 
tor, nisi ut mutatis tantum imaginibus de morum diver- 
sitate disserat. id tamen concedendum est, translationes 
non arcessitas esse ef attractas: immo tritissimae sunt 
omnes et plerumque non ex ipso oratoris ingenio ortae, 
sed aliunde sumptae (cf. comm. ad 88 1. 15. 25. 21. 42.) 
denominationes porro insigniores non multae occurrunt; 
inusitatius atque magis conspicue est, quod dicit 82 
OyÀcov cvAAoyog émouvi, 8 'U có OwxvAOnor zaSdv, 8 20 
và yshoia xai &xóhacva viv rzuvdwov, 8 30 xagrcotbo3Sor 
vi» zÓhw; superlatio una extat: 8 20 zri9qxot xai 
Miuoi xci apuiósc Goyvoot xol zoÓd»rvga. huc etiam 
trahendum est, quod maxime Aristidis in morem (Schmid 
II 263) hic et ilic narrationes vel proverbia vel 
facete dicta orationi inserit, ut et maiorem ei affundat iu- 
cunditatem et delectationem, yAvxvrqro quam vocant, etsein 
veterum scriptis versatum esse comprobet. laudantur enim: 

$ 1 deHippomacho fabella; (ex Plutarcho deprompta, 

cf. comm.); 

$8 3' proverbium: uaxgot vrvoavvov xetoec; 

S8 4 et b Homerus; 

S 6 Hegesippi et Simonidis dicta; 

8 ' Phocylides; 

8 9 de Philippo apophthegma; 

818 proverbium  ovóéva và»  qovAcov  Asó3tpov 

&voL al; 
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814 Plato philosophus [cf. comm. ad 8 14] et co- 
micus (et sophista aliquis, qui aei &zvAGg AéyeL 
xai u*) uevà O7t0vOTG) ; 

$81 de Alexandrinis fabella; 

843. Xenocratis dictum. 

Accedunt ea, quae nullo addito auctorum nomine, ut 

erat mos sophistis, citantur ex | 

8 4 Stoicorum doctrina (loyéc «ai evtovía); 

8 8 Demosthene (Lasthenes et Euthycrates); 

$20 Herodoto (&uíóeg coyvooi); 

824 Euripide (Hippolytus, cf. comm.); 

$29 Hesiodo (uéA0004, x«güvec aoyolt); 

$31 Democrito et Empedocle (cf. comm.); 

His addam, quod assidue compilavit Plutarchi seripta, 

(cf. comm. ad 88 1. 6. 8. 10. 12. 29), id quod item constat 
de Aristide Appiano Aeliano, II. p. Chr. n. saeculi scrip- 
toribus. quibus rebus perspectis elucet declamationem viri 
esse in Graecis litteris multum volutati, sed eius- 
dem ingenio frigido et inani praediti. idem autem 
docemur oratoris in usurpandis figuris ratione. ornatus 
enim dictionis eam capit reprehensionem, quod nimis fre- 
quentat orator eadem semper oy5iuocvo Aé5eog, oppositiones 
et annominationes — oyxXuova Ó.avolag vereor ut invenias. 
de annominationibus haec habe: ludit in vi verborum 
y&lgeg nuaxo&i et xaScAév 88 1. 8. D, olvog et zragotveiv 
$ 15 (ef. Schmid III 324. IV 508), youuavov et youotuov 
$32; figura etymologica extat $ 1 zrovijou zróvovg et 
8 10 dovAeUg zücav ÓovAe(av; ouowrtAevrà habet $9 
ot ÓovÀovc uóvov, &AÀAG xai é9eAoÓovAovc, 8 21 Avrga.Oovg 
—&gyioÓovg, similiaque sunt illa ozó uév vv &yaSov 
&yaSozoivueva, v0 O6 vüv wawüv xaxovueva 8 22; 
paronomasia $ 20 xyoujuacza — xonuuoca. atque tanto studio 
huic rei se addixit, ut non dubitaret oppositionum, quas 
struit, tollere acumen, ut assequeretur annominationes; 
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conferas velim $ 11, ubi opponuntur zruzroaGGxew et 
wv&ic9ai, sed dulcius illi quidem videtur fluere oratio 
oppositis éavzóv et éavro vel 8 20, ubi tantum abest, ut 
opponat Jed» xoi wowcv eixóveg et và yekoío xoi axó- 
Àacva vd» rzivc«o», ut malit yodqovrat Hév — ypagerat 
0, vel 8 34, ubi pro z$o9e» uév — £vóo9ev Ó8 opponit 
xar uév — xaAr 0g. oppositiones autem, quae occur- 
runt, omnes si vellem enumerare, tota fere oratio mihi 
esset perscribenda; facillime in perlegenda ea ipse colliges 
exempla, quorum satis habeo haec magis conspicua afferre 
uéyo uvkoQ S 1, uuxoa TQ xévroq vvrtovrec ueyala wégóm 
zvagéyovoi», ubi respicias zreoT470:». praeterea haud 
raro, id quod cum alii tum Aristides summo perseque- 
bantur studio, non quia res expetit, sed ut sermoni ad- 
datur AeuzrgovQc, zvegifoÀ:q, otuvóvgs (Schmid Il 281), 
nullo intercedente sententiarum discrimine, earundem 
rerum opponuntur et affirmatio et negatio, ut sunt: 


$ 5 zmoofeflkquéva ov Uo yeigag, GÀAà u&AÀAov lawg 
xevcà vov Boudgto», 

8 10 ovóteróg abvóv x«osrrovrog, eAAà A&ycu avrüc . ., 

811 £avró» uév oU zcuzcoGxet, Éavei) O8 cvelvon . . ., 

826 ov uéA, Aafeiv £avw, aAA! avróv yevéoSau yAvxv- 
TEQOV . . ., 

$27 d» ux qépqrat vic vzÓ vg Ggyác, GA aveüg 
qéon - - » | 

$82 dove . . . éniovéAAeiy, aAA uj olov xqgvag .. ., 

886 dedmuiovoyquévov zepiAazertxóv, utwpvov! elvat 
Ó& O.acvariXCv, &ÀAM. £v eiat .... 


Neque omittendum est eum generi verbi activo duo- 
bus locis opponere genus passivum: $ 28 gégqvoc — gén, 
8 38 apyerv — ooyeo ot (Sehmid II 281. IV 904). para- 
doxa duo extant: 8 12 apoyo deareórqy yoazctóv, 5 16 
TG yàp ovrG zoüyuora ur và ovra gaívecJau .. 
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Restat, ut verba faciam de enuntiationum inter 
se copulatione. qua de re cum iam supra in parte quae 
est de particulis (p. 23) nonnulla attulerimus, paucis 
possumus absolvere: coniunguntur plerumque sententiae 
particulis ygo!)  óé?) xo/3), interdum particulis aAAG 
(88 4. 6), 0 (88 2. 82. 85), ovv (88 28. 84. 8), ovxotv 
(8 42), semel relativo o? (8 7); sed haec omnia non 
oratori de quo agitur, sunt peculiaria. at contra satis 
quaesita sunt speciosiora illa xoi-0é*) (88 21. 81. 86), 
xai ydo (8 28), xoi Ó*X (8 41), uv adversativum (8 40), 
uévvo, (8&8 80, 33). sed haec quidem hactenus. 

De rhythmo quod nolui quaerere, vitio mihi non 
verias, cum et parum magna pars orationis integra nobis 
sit tradita, quam ex qua certum aliquid possimus eruere, 
et nimis dissentiant viri docti de scriptorum in hac re 
usu. jam videndum est, 


IV. Qua aetate conscripta sint haec opuscula. 


Ex iis, quae modo de dicendi genere contulimus, 
hoc concludere licet, nostrum inter declamatorum, qui 
principatus Romani aetate vigebant, numerum esse refe- 
rendum, et haud scio an iam inde, quod puri et emen- 
dati sermonis Áttici studium eum vidimus neglexisse, colli- 
gamus, eum ante florentem Herodem Atticum fuisse. 
porro neque ante annum 125 p. Chr. n. potest poni, 
cum Plutarchi scripta, quae non ante illud tempus fere 


1) undevicies. 

*) dà adversat. quinquies decies, d? copulat. totiens. 
5) novies. 

*) in enuntistione secundaria $8 1. 
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foras sunt data, eum compilasse supra probaverimus (cf. 
p. 30); neque post annum 150 p. Chr. n., cum verear, 
ut coniunctis philosophiae et artis rhetoricae studiis, 
quae consociata apud eum videmus esse, multi post 
medium Il. p. Chr. n. saeculum operam dederint. sed 
ad aceuratius extricandam eius aetatem aliam ingre- 
diamur viam. dubium enim haud potest esse, quin 
Alexandriae oratio dicta sit, cuius rei gravissimum re- 
peto argumentum ex narratione illa, quam edit 8 38, 
ubi luce clarius est designari Álexandrinos verbis rovg 
&z' LAsbdvÓpov voU -4upjuvog cvouocuévovg. accedit, 
quod magnum orator significat numerum peregrinorum, 
qui naves ad urbem appellunt mercibus refertas (8 32 
voUg &lozrÀéovtag (7rQ0g ) tàg Ggydg azvovcÀeiv cov cyovaw 
(wviwv vo)g qógovc)). praeterea Sarapidem deum Aegyp- 
tium zóv uéyioro» (8 39) appellat, quod non potuit facere 
nisi eoram hominibus illius dei colendi praecipue stu- 
diosis; Alexandriae autem  praeclarissimum  Sarapidis 
templum, Zegezreiov quod vocabatur, fuisse nemo nescit. 
deinde quod immodico studio partium in theatro cives 
ferantur (cf. 8 375qq.), nullius urbis incolis opprobrio 
aeque tribui potest atque Alexandrinis; qua de re 
copiosius actum est in Dionis Chrysostomi oratione ad 
Alexandrinos habita (or. XXXIT), ubi orator gravissimis 
verbis eos de insanis vel in theatro vel in stadio tumul- 
tibus (cf. 88 41. 714) obiurgat. idem orator in eadem ora- 
tione fabulam commemorat, qua Alexandria condita 
esse narratur & bestiis, quae Orpheum secutae essent 
cantu eius raptae quaeque post eius mortem a love ro- 
gante Calliopa in hominum formas essent mutatae; im- 
modicam autem cantus cupiditatem eis remansisse, id 
quod idem orationis nostrae scriptor videtur denotare 
S8 37. quod cum perspexerimus, haud ita difficile erit 


perquirere, apud quem sit habita oratio. nam cum et 
b 
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nonnullis eius locis aperte appelletur dux aliquis (cf. roi 
goíg vzw«4óotg 8 84, ó Ó' Qyeuciv 8 B1, vij 06 xai zrgüc 
vovo vzó co. $ 40) et Alexandriae praefectum Aegyp- 
tium sedem habuisse constet, dubium non est, quin apud 
illum sit dieta; quem ipsum artis dicendi studiosissimum 
fuisse mihi videtur apparere ex his orationis locis: 8 34 
oig 08 vtov ivr0g xóouo» ivÓquaycyeig v5 mÓÀa, AóÓyot 
elgiv, 880 .... Aeufidvov ix vOv ocv yoouuavov, S40 
vaUra, € 0) jAeyeg yo&quov xai Oztigu» tlg v zxAijJoc 
et qysuo»v vov Aóyov. inter praefectos autem 
Aegypti, qui quidem fuerint ante Herodis Attici aetatem, 
optime ea, quae dicit orator, quadrant ad C. Avidium 
Heliodorum, de quo apud Aelium Spartiatum (vit. 
Hadr. XVI 10) haec legimus: «i» summa familiaritate 
KEpiclelum et. Heliodorum philosophos .... habwit 
(scl. Hadrianus)». quin etiam eum solam propter di- 
cendi facultatem Aegypto fuisse praefectum, Dio con- 
tendit in epitomes LXXI cap. 22: «... 0 à órj Koootog 
Zépoc uév éx vij Kodóov d», dvo Ó' egi rog Pyévero. 
TED ztAnv» «o9 000v 'HAtoodgov twóc &yozwrüg c vuv 
vij -4iyómvov Tyeuoviav 85$ iuszeigíag ónvoouuijc 
zcpoycpngerrog vi0g "j»». accedit, quod intima amicitia 
eum cum Aristide rhetore coniunctum fuisse scimus (cf. 
P. Meyer, Herm. 1897 XXXII 220) quamdiu autem 
praefecti Aegypti munere sit functus, magma divinandi 
sagacitate et sollertia disceptavit P. Meyer l. l. cogno- 
vitque Ávidium ab anno 138 ad annum 148 Aegypto 
fuisse praefectum: intra duo igitur haec lustra ne- 
cesse est conscripta sit declamatio. et haec 
quidem de declamationis aetate. 

De ipso autem sophista haec fere ex fragmentis erui 
possunt. iam ante hanc declamationem habitam Alexandriae 
degit ibique orationes habuit, quarum argumenta ex Helio- 
dori scriptis vel edictis deprompserat; afferuntur duae: 


Q 


10 
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1. zeoi óuovotag (8 96), 

2. zregi zratÜe(ag, quam paucis diebus ante absente 
praefecto aliorum in conventu habuit (S 40). 

accedunt ea, quorum reliquiae nobis tradita sunt, 
opuscula: 

3. zt QotQezvtuAuÓG 7ztQ0g zcatÓt(av (fragm. À), 

4. adversus anonymum z;ztgi, zcotóeioag (fragm. B). 

Nomen autem sophistae ut enuclearem, adhuc mihi 
non contigit; ne unus quidem orator in Philostrati f6oug 
GoqLOTO» commemoratur, ad quem ea, quae de nostro 
eruimus, quadrant. tamen speremus, nos id, quod ratione 
usi ac via enucleare nequeamus, fortuna quondam adiutos 
eruturos esse. | 


A. 
sek € , , j 3 e , , 3.8 
Lwzóuayog vig "v vOv zc0Àou y&yovovov vQo 
, / P , » ? , 
yvLMvaOtQc aL zc0t€ Evvye GvyxoJecouevog aÀAou LÓLo rats 
vá Téy»vqe' émei dà imQjvovv vwa zxóxvqv (og) àya90v 
[4 [d YX * d 
Oyta, Q uóvov oda vymAov «4» xai xelgec paga, Jrzcó- 
nu axog «eye» 5g eijpele x JEAELy xou dpieyoy t0» Gréga- 
yO»»* (u&tO ydg 0 &ya9Og, cg Ooxd, véyvqv elvau (Cu 
ztvATUXQP) xal usÀérqv Ó8 yegci zrQoGÓOeréov. ov uév Ó 
^- * p. 
zvQézre, vÓgag quAocóqovg qovetv vrvov "Lrzrroudyov vot 
PA ^ € , S DÓ / ? m 
yvuvaocov: oÀÀa «ob «quelc, érceu.Qav oyAcv ovAAoyog &zcauv;, 
74 
TOv zrÀovowotatOY cg Ovra &tbOa(uova, AéycuEV, Ortu &Ly6 
2; , , 3 , , c ' 3 5 
&0eL zcglo.0-9aL zco9ev evÓouuovtov *oeuouévqy: 0o O6 avvog 
3 3 » 
Aóyog, &brig &vyévewav. ézcouvoim xat Oó5av [eviuacer] quc 
v p € ) T € 4 , 7 M 
&ÀÀo votovtov, vq'oic vuoi rzrgo|o]iasiww. | vovrov yao 


l Inzóucyóc rti; 5v TOv zcÀas ytyovórow rubr. inL 8 w& 
adieci 4 Ovre conieci] sive. codd. — 6 idóxe« codd.: rv zvxre- 
xijv inserui 9 mee; codd. 10 Aéyouev codd. 12 eir 
coniecit Keil] oor. codd.: d&r4uéce delevit Keil: sro P 
13 ztocíeo:w codd.] ad zgoíeauv cf. comment. 

5* 
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€ 9» 9 4 € 3 , , 3e. , 1 
vzr'ovOsvog 1] evOawuovia Aoufaverat, ovÓé Gv vig vUyn try 
€ .c 
ueyiovqv vvoavvida &ycv, wc 0 Àoyoc «uaxoab vvgüyvQY 
- 3 » 
yeloeg»* aÀÀa rcp0g aÀÀa iowc uaxgoi tio, zcQ0g Ó8 v 
—- 3 »? —- e 
xx9tÀeiv EvÓotuov(av ovx iguxveiro, zÀéov vdv Aóyow: 
» X € c / / , M Pod ^ 
&otx& yoQ, UG  Oumoog Aéye& zvaMw  ércb ví zwvXviWG 
r4 ) 
qQ 08 «X 4rmólÀov 
, , 
Ógmq «cupovim, 
4 , ' 3 4 3.27 - ' m" / M 
v$» ioyvv ovouaotov» éàuoí Óoxct «oL vij &uuévovco» tv- 
, ? Dod , 
vO»loy £v vQ) O.LGu G'y60 Jat. 
? M - ^c - , 4 2 Tv 
(€ 08 volg zcUwvatg Ot) votovrov vuvOg, «a &rL uGAÀOv 
m *x * 3 
zoig uv quÀocóqotg, (oic) vàó uev à9AÀov evÓeuuovio[c] 
c - 
dovíy* v 08 vavrq» Àafeiv xwÀvovoa xaxa rcpofieBAuuévn 
P] - e 
ov Óto yeígac, &ÀÀa uAAov tocg «cra vóv Bouigecv' 7. 
08 víwq voU wagreguaavrog zcgüc và zzaO« «al volta wadc- 
/ . c 1 € , » 3* "v € ; € , € 
Aovrog* O O8 vsretbag, «uv zzÀovv?, «gc rrag' Ounoo o 
€ Y e n "T 
qvvQO9eig vüY zvxvevóvtov xai évravJo yovoobv zcovqQuov 
f ?9 2 /, P/4 2; M - 2t € »€ 5; 
&ycv 1j GQyvoEov vu GÀÀo vvyuoov Ócgov ayevau vq» éré- 
3 
gov, ovx elÓcg Ozrot' 
. 2 , , * v 
xoa00  cÀÀoqoovéovra uera Oquoiw ticav cyovreg. 
e 
**t ov zcoAAot xezauiSavctg t** ooobrog vóv &rceÀAq- 


(v0v) yevóuevov vijg quAocoqtag. 


2 ad verba uexoei rvo&vvov r&igeg; in margine z«gouuto L 
3 &A-e pro diààà L 6 cf. comm. 10 & à roig nvxroug € 
adiecit Keil 11 oig adieci: ej deuuovíoc codd. — 1V 7 «Aào r« C] 


, 0t - 
$15 &ÀÀlo reliqui: &yeo?«s Li: &yso yi 18 ong P 19 s&o«v 
restitui] zZo«» codd. 20 lacunas indicavi ante ob et post 
xaruu(Eevrtg: Toig 7zt0ÀÀoig proposuit Keil: fortasse oi 7roÀiol 


, tg , : *, A 
xouícuvttg: cf. comment.: eloevroc y tloanvrtog P: «niÀÀqrov 
coniecit Reitzenstein: «us; Keil] 47:44; codd. cf. comment. 
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» ' - / , - - 
GÀÀ' axovcov rÓó ToU KocfAov: A9qvoiog Tv, voig O 
, / M - € ev / M / 
Óé zroÀitatg zvot€ TOig avtOU GuveflovÀEvE uc zvgoOcÉyeLv 
vq, Maxedóv, GQuAizezEQ  zrootoyouévo vo eloqvtud cg O8 


iSogvfhi9«0av abvQ xai vig cavacrüg ÓsdwrOutvog size 

s zvóeuov &lc&yeig, KoufvÀe; xai 0g, ov uóvov ye, iqw, - 
7zcóAeuov, aAAd xai Savdtove acgovg xal uéAava iudvia xol 
Óquociovc vagàg (xai) Aoyovg érvragiovo, &lys BovAso9e 
pij A«oiv, aAA vovg EAMqvag &Aev9egO ot xal wv10a09ot 


, Y4 , c ) Jk 2 , 
ztGÀw av wi» svowoqov nyeuovtav "* àzrgogaciovug Óov- 
, y * hy , Ó . 3e , / e 1 
1) Aevoyro xata vOv» Zuucvióqv' ovóév ydo zov uéya uuxoQ 
»! 
Segazceveraw TO 08 Óv) uéy.otov aÀvzcog flog wal &AevOegoc, 
olg O0vig ériflovAeve, xol ÓtavociraL c); Savvy JAsv9e- 
oacv ix vOv za9dv ve wol vOv i9Ov xai wrqaóuevog 
ck 92 4 ? P ce M 3 , b] 
avuo zcgoOcÓLovocio9w *aL tgJuv Ort yov ov uOvov vO 
E 3 
15 QoxvAiderov | zco9eiv | «zcüM'aéxovra | dubuevov | Zuuevat 
d 3 
do 9À0v», GÀAa wol zovijoat zzóvovg ov qavAovg xai zvovoi- 9 
dog avtov GqeÀécJou xyoev xab vic ovoiag OvGuéleay 
e 3 ? 
&zoAAvuévmg JSJepgoijon. xai aÓobíav xoi ovelóm va imi 
vOUtOLG XGi zvatgOc 0pyag xai qiÀuov zotoercouévcv Aóyove, 
20 vouibovra vOv to.UtOY txocrov EtOv«odt wol dao 9éyq 


2 zorà omittit L: evrot O "5 x«l adieci 9 evrmz» y: 
lacunam indicavi post myeuovíc»v: desunt Simonidis verba. 
cf. comment. 12 ofp conieci] oiog codd. 18 xrasoucvosc 
conieci] xrgo&utvog &v5o zt9ocÓuavos(a9m x«l slg Ort yg3) codd.: 
lacunam indicavi post xr4cóutvoc, quam sic explevit Keil: 
(rq dÀnó RMAevütglev, ovrog ó rQ Ovtt EAeUSepoc elyos BovAóuevoc» 
&vjo 14 lo9o coniecit Keil] e?; codd. — 15 zoAAaà aéxovra P: 
fuutve, restituit Bergk] ov uovov ró (róv C) codd: 17 avrov 


codd. 19 dzoroezouévow conieci] &ztorQeztóvrov» codd. 
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NP // » , ce * ? * e J 
9 xat &tt &lttg 7ztoo00TUXuv6Q0g. Orc&p yao ércb voU QuizvzcOv, 
[od d A ^ , e * 
7r0LO0vvtOG z2rQ000vag zr0ÀAovg &x vOv utevaÀÀcoy vu» Év 
IMaxsdeviq woi &x voU xygvciov vov GAizczeiov vO O(0q- 
e / , - / , » c , / 
qo)» yévog, tizeiv Aéyeval vig, c cox 0 (üuzczrog z90- 
vego0v T ébavOgazvoÓice, d vo)c "EAAqvoag, stra ébavóga- 
— ) mw - e 
zc00LEvv(L, vaVtO ÉOTiw Émi vij woxLag &Lzceiv, rcAQY OtL 
34 ^ e 
Odo. uév ovóív, oÀÀa xol vÓ xotjo9au. vàv iyOvvow 
3 - - 
lOcgaigeirat. roti Óà GvÓgdzroÓn xoi uürmov' ov ÓOovAovg 
€ x 
uovov, GÀAa wai à39elodotAovg: otov 0 quAózzAovrog ovOEvOG 
3 4 , 3 ^ , 3 ^» e »* , , 
«avtov wmovtrOvtoc, GÀÀoa Aéy&L avrog, Otu OVLOG 6OTLY 
) , * 1 , / € 1 ) 2 , 
&pyvgtov, xai vm Za zuzcQdOxsuL Éavróv ov Ov Ggyvotov 
2 ^ - 
7ztoMAo4c, &ÀÀ' dÀrz(üog: wOzc&g Ovav v(Q zAoUrov Eyovti 
7ztagézzwvau zcoeOfvvm J'eparcsvttxOg, Ovetgeóvecv vxAgpovo- 
uQacsw, xai Lvri. dovieón zc&oav OovÀs(av, fog Gv xopui- 
O«qtroL vy viu]v 7caQO vexgot. 
€ —- 
11 0 Ó8 &xólacrog Éavróv uév oU zwurQcOxe,, éavrQ Ó8 
- » - c 
Qv8iraL Ótozróvqv wroL vuv vOv cQpciwv Aeyouévow q xai 
12 [0éozco,wav] zeAAaxida* xol wüv 0 ye Qucidatuov M3ov 
3 n » P1 
vwvà d£ Gyog&ág &gauevog awvyov Óeoscózqy ygarctov o viva 
» 
ztÀagtóv, &Àebixovov 1j uei vov T wvioiov ovoua 9éutvoc, 
vovtOv ÓoUÀóg &ovi xai qoírrov wal ÓsÓorkOg rrQÓGtiot. 
^ Q 3 
13xai ivrao9o ovuBaive, Óó Aóyog 0990c, oc ovüéva TzcoMAa 
€ - Led TY y J 
140u0Aoyeiv vv» qavÀov &Aev96gov tiva, aei**.  [do'otv ov 
€ P P 3 
uóvov O olvog ylvecat volg voórrou; TOY youuévov, aAA 
A Lud 4 / N ed f , "n 
xxi zrzÀovvOc xci ÓdOóbo xoci] vOv vov 4iovvcov yogtvvó». 
€ 
IlÀdvov Óà o wwpqgóÓorzoi[g &Aeye «vov olvov uiyvvo2at 


b àtavógezoÓ(cs. corruptum: cf. comment. — 6 ravre codd. 
7? rÓ xona9«e. codd. 14 ódovisv& codd. 18 z««g& restituit 
Cramer] zeoà codd. — 18 Óéozowav delevit Keil] déozowo C P 
22 zoÀÀà corruptum] zQ9 é& proposuit Keil 23 rà» Pz: vov C: 
post &e&à nonnulla exciderunt: verba &govv-dófe xal delenda 
sunt. of. comment. 


16 
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- m 3 c 
vOlg t(v zriVOYVOY tQOrCOLG? , OU OAt)7UEQY £X, COUTOU, (UOTEEQ 
3 € e Dd s * 
acti arg t& xai u1j uera OzcovOSG Aéycw eizré vig. otov 15 
1 N M Led , * M , » / 
y&Q xoi tO zcÜQ zc&Oy8L zvpO0g va JuOueva (eive Mfavuroc, 
PIA L4 4 3 bl ) A € , 3 «4 bl 
&ir8 Ócguavoa, vov oÓu"v caqmq»Get vi) &xorégov) vavro 0 
^ | € *Y - € - i] 34 , * ? 
5 v0UtO XoL O OlvOg zvOLEL. Oztolov p&v Gy vvyp Tm29oc év 
3 eo , e , € o4 1 3 eT 
cvv OuuuLouEvov, voLoUrOG yLyveraL, mÓvo u&v GyaJGv 
, € M] 3 4 - ? 4 3 M 
z-Wóvytov, 0 Ó8 avrog (voig» tic |vovc] evrovg scagot- 
: e 3 *Y - ^ 
voUgL AvzvWoüvavOg. Q' ovv volg tQOzrOLG TOY Xocouévov 
€ e / 3 3 e 
0 oivog uutyvoutvoc Yxigv&taL uovov; ovx, aÀÀa xai zvÀoUvvog 
* ; | € , ^ & 3. , M M 
10 xa& Qóba xoi qyeuovíia. vo yag avra zrocyuora u*y va 16 
3 ) » € c ? 4 Tv , / 
arta qaivcodaL GUtLOy O &XGOTOU TQOztOG OLOY EyXipva- 
€ 3 -— . 
u&vog. «9G &XeL &EvOUg ézmi vo) zrzÀovrov. eva uév yag" 
) 1 c , f" » , (C 
&vÓpóg vzrtgmgavov zzÀovvog 00c0e fapvvqroc xoi vÜpeug 
M c m" e QM 
xol zvdoqc &«Otag* careo &v uev eudnuQ zcdduv yíg ode 
/ . ^ 1 M - € , 3 / 
16 XaüvOQvtTOutvOG" TQ Ó6 ayoO9qQ ouuoag vÓ wckAMOTOY 
» ;« 2 5 3 ] 3./*« ) M Lap L 
&yeL, Ót'Gg Gviqouw &vegyeotag. «vno cya30g zAoviq xoc- 18 
, d M / od d M 
u£vog qaudovveL zcavQlÓa xaL OJeuévg Sev xooust xat 
, / * ; P1 ew & e 
qiÀovg zceztÓquévovg ézriÀverat, EU zvotDv vOv zcÀOUTOY 
, P) 
are Ó5 ocyoSJosoyÓv iorcuevog. vÓv Óà ioov xai zcÀtiova 19 
e 2 ! 23 7/7 M ? - ) M 
20 zrÀovtO» Gvo«rog «oat &xoÀacroc Àafov eic uayeugeta xaL 
, , € 7 Ui & Ac 
faoa9ooa zzalAaxtÓónv xat Erégag vovavvag vovgag um ott 
' ' 3 M ' , » 3 , 
[02] vvqàóv, aAÀà xoi zz&vra aioyu0rov aroyocgerat. 
Og yGg ix vÀv ovvOY yocucrov yoaqortot uev Sev xoi 20 


€ , * , cet / Li Ly - ^ 7 
Toc» eixovec, [ovre] yodqero, (02) và yeAoia vÀv zwa- 


2 ve x«i restitui] v«c x«l codd. 4 rz éxarégov restitui] 
roU éx«répoov codd. ^ "7 avróg slg roig «vrob; codd. 8 age L 
9 uovov; ovx, coniecit Keil] xwov&res; ov uóyov codd. 15 x«à- 
AuGrtiov pro xa&Àlwgrovy proposuit Keil 19 ioreuevog coniecit 
Keil] for&usrov codd. — 20 ueysposie: L — 21 B«90« Pz — 22 dé 


delendum: z&vr& P — 94 oUrw yodqéra: rà ysloie codd. 
6* 


— 40 — 


3 / e 3 - 
XQV oL &X0ÀonTa, zcopazcAqottg erro xouudcov OY CvtOYy 
€: * h ow * E 
o uév oztovÓaiog «ci veyvirqc &v$o zcóAÀeg ev zc0Li8b xol 
, . 0€ E E - , , ' 
quiÀovg" oL 08 vovgtooL &x vov zÀovtov zri9qu40L yiyvovzat 
A T v € 3 — M / (X 
xüL uiuo. xcL auiÓeg Goyvoot oL zcoÓGvuzETQO ab GÀÀL 
e c ^ ev 
voLxUrOoL OuoLGL TOig TUY yotcuévcv voozvotc ELXÓvEG. 
21 X«L zzüv Óé, Ov. Uv Adfmo zo UO 
; yc zvQGyuo, voézverau vro 
- Noc c - ; 
vOU Xotuévov cG7x&p oL zrorauol, Ov'orcolag Gv yijc óécov, 
» , » / 3 , c . , 
&vr& Awrgtodovo Gvré vTwvog ayuu Óovc, ououoL qolvovcaL 
22 yevaacDaL v& xal iÓtiv. émcuó») yog .xoal iya9Qv xoi 
^ ? / : ^c 
xoXv égv:» Gv9gwrvov youuara xai zzocyuoro, Aouflave 
A c A M d 23 e 3 í 
&xaréoo» viv qvOw, vzrO uv vOv aya9Gv ayogorcotov- 
c e e" 
29 ueva, vrcó 0€ TY XaXOv *axooueva. wo yàg at ve uéAuooat 
EE € - - 3 - r . 3 , € r1 
xci aL uvioL. volg GvrOlg zrQo0xcJibovou GÀÀ ci uév 
ce "" m t —- ci 
uéAuucoL Gre zcouvQuaL TOY coq, &rzroAoflovoo, 000v 
3 c 
uétotov ov uiaivovou ro Aouzróy ovóé TOLofjaAAovowTt correo 
€ ". LI € , » c ,. » 4 7 
ct uvtét, (ot), orcotov Gv awUovrot ovriov t «ob zceuu- 
b) E, »! , 3. v 3 - 
vOv, &v39uzcoic aflorvo woevaerizcovOuy* ov yag àx xadDagas 
€ , 2! € D» € M ) - 
24 outMag &pyovrat. «ol o av9guzt0c O0 ué&v &x Qvmagov 
2 5 , T e » € [ e 
éivwosvuavov oiov tÀ«ovg qw. vivog Ouoiov qog(v)roU 
€ M 
ztEPVÓMEVOG TtÀOUTQ '7cQO007EEO OY vrvÓ Tov zcvtvuatOQg oi 
i4 3 3 A - 
vUyQne, Oc avrog Ggyn» &4 scivwv, óvroiveu TO zoüyua: 
956 Óé 9 E 35 7- » À ^ ? »' 
C0tig Ó€ xaSogog xai axqooroc, avre zzÀovrOw vvym a»- 
)5 5» € " , € , 3 A "M D 
v'àg! Tyeuoviag waeJeboutvog, opucevog ec vOv ev Aóyoug 
mw & mv 3 T 
AeuLc vov xa viis zzoga vije zzetóetag evo0Lag otov uéAuooc 
| A" * e » 
yÀvxaive, x«xciva oig xoijvau 4^aí aÀÀAa ví9q40t cogG 
4 nod&wurro z — 8 wurgodov; P — 11 éxerztge codd.: qo 
coniecit Keil] $q*«v codd.: cf. comm. 18 «vroig evroic y 
15 dieBaAlovouy corruptum] &9eAvrrovow proposuit Keil: fortasse 
diauoAovovguy — 16 e? adieci — 19 qoovroU conieci] qogrov codd. 


20 vzó0 rov codd. 21 2x zívov coniecit Keil] evrobc &oy"w 
izaívoy codd. | 26 yAvxavs&t codd. 


15 


20 
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f / 
X&L vEyWUXO, vÀmvtoY wab woÀMo(y)0v  zrüÀtg xoci 
1 EI NEN , 3 * tea 3 N 3/8 
vaovg «GL" avOQuzcwv vti XoxOv ayoOovg, avri quAaz- 
c 4 c 
ixy9quóvov Ouovoqrv«oUg slvai. 096v xal oi woÀdosg oi 26 
€ e € M m € 
M&v UrcO TOY &ygluy, ct 8 vzco vOv zcQtv ryeuóvov yuyvó- 
- - - €* 
6 uEvGL &XxelvaL uev ognqxOv &oixaoL rcÀmyolg, aovraL Ó6 
^ c ^ 
ueAu00Gv, OvL uEyGÀa uév zcalovoww oci GOqxsc, ovÓtv 
* , 5 c r4 € (| € / 
ó& Óidoacw «cqélov worzreQ ovtoL oi zctXQoi "yEuOvec* 
/ Mw , 
oi Ó& Goguvegot, (6L) xaL zcotovoL, pEAMOOOY TQO7tOY 
puragd v xÉvtQQ vvvrOVreG ueyGÀa wégÓm szvagéyovou, 
» & , ) ? / , , - 
10 Ezt£Q ye TO uéyiOvOV OvJouztq xégÓoc ov uéÀe. Aafftiv 
? 3 , 92 € / L M 4 / 
&gvtv, GÀÀ' avrov yevéoJat yÀvsvregov xai zcoÀet yonotuci- 
c ' , * (Y , - , c 
vegov. oi Ó&€ u&Lovog xaxoi Ovrtg &v vij zv0Àtt, cOrceQ 2'l 
^ 3 
év X«oi« wnqyvec, &gyot ve «ab Qozcavqoot xat ÓuaocatuxoL 
"" - € e Ld 
víjo utÀ.00 Ov Ouovotoag zcavrtÀdg éxog(Covrat vij Xowtortac 
15 zzLELOuevoL. uelcove v() XévtQq. — éxelvou uev ovv vzró vot 28 
"n Loud € [nud [od 
vv utÀicoQ» Asyouévov qyeuóvog, àvrabJa Ó8 vm vob 
3 24 3 , 
xov'aAuJeev agyovrog &v9guzcov.** (ove «ai v&ÀÀa u£v 
zro&yuava * ovyuatOOiv 0t yocuevo,, &oyrv 08 udAuora* có 
x "A ' : , , Y 2 b] * 2 , 
yag ovvo xai fagvrorov qatvero, (&x ) àvÓgóc cygotxov 
20 z€ xai oXÀngo? wai fioeiovegov eloqoévrog &ig Tyeuoviav. 
- c 3 
xai zcdÀ TOig vrzrW4Oo0tg TÓ GcvtÓ w«ovqoratov, Gv ur 
, j € 4 e» P ^ P) » 293 / M P , 
qépqrat vig vrró Tijg Ggyic, &AÀ'avrog qéom T«v coy. 
3 ev 3 3 
Óvo Ói yeyóvaoct zctgi agyiic &zcoqdaotic, Btavrog zat Erva- 29 
Ay 
ueuvo»vóov. 


1 xeAAvgyov coniecit Keil] x«4AÀwguv codd. 2 lacunam 
indicavi post x«l: expectes JiU«oxwo» avógunovco «vri xexov 
D oqmnxuv nzàÀ«yeig ioíxaot y —| 6 za(ovoiw conieci] z0(070tv codd. 
* 9? omittit C 8 s? inseruit Keil 17 post &v9ooztov desunt 
nonnulla. cf. comment. — 18 ante ovworoociy lacunam indicavi: 
desidero o£or xol «vrol ztequxaoty — 19 ém' adiecit Keil 20 «io- 
Qoévroc elc "yeuovíay coniecit Keil] zo9£vroc eic qyeuovíav codd. 
24 post Enxeutwwovoov lacunam indicavi: exciderunt ipsae «zro- 
q«otus. 


30 


31 


32 


95 
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' , Au N03 , EJ! ns ' , 
Xon uévrou xoi vo)g éziÓquovg $évovg ut?) «aSazrav 
ce m 3 
cozceo T ovuflovAove wagrobo9or vov zw, aAA vi xol 
2 e T 3 
cvv&LOgéoe.v ovroUvg xowcuiov vij zz0À&L., Vv. olov avrazó- 
3 e 
Óocig yiyvqvau xai ouLWvoL xavrabJo vÓ Óixatov. oru 
1 3 M M Ld & , cet * 
ó8 Guoifn (ueva ? OuxoatocvvYqe xoL Ot tuoLOV (O:rtQ 6v 5 
M b 
X00uqQ *Gl rcegb 7c0Àiv" vÓ yog «zcovrAovutvov xoi durct- 
, "a y. , |» 1 * / 
zzÀeuevov ovÓézote waüuvei. xot avOouzcog O2 €*oi oxXuava 
, , € 52 - ' , / » * * 
éxvoéqevat vr Guoiffijc «ci ow Cevot, uéyoug &v e)0L Ó,eAAa yat 
^v 3 
vv azióvtoY (z:Q0g) va rcgocióvro. ""|roogag couor. 
3 3 e » 
Xevovué»Q aGrco«otot.G Guoific ovouavo ovra. 1** 10 
xovà Ó« vu. vovobrov Ówoflomua wai vij zcÓÀeL vide 
L2 b 
b 3 A 3 - 
vevOuLOTOL tOUG ELOztÀÉOvtag (7cQg0g) vag aQydc azrovEAELY 
* , , » 3 , 1 PER * , 
cy (eo )ayovat. («viov vovg qógovc), ob zregb vXv zc0Auv 
e [4 
ytyvovrai* cg Óà vÀv yonuavov, xai àxelvov, wv txaotog 
L t »?f 
iv vij wvyij qépet ve xai aycu youciucv G5uov vO uégog 15 
3 e b) 
énioréAAew, &ÀÀG ur, olov wqgrijvag aavuflóAovc &v usAwody 


3 3 P" 
zvÓÀeL Ówanzcéveo Jat, arroflAiacovrag az vv uaJuudrov 


xxi uiv corceQ xal, avtotg uS» cQ qoi 
mrgoaridévros. TeoMérT uévtot gvveoyeiy 196 "jt z:Q0d'vuto 
xai &/volg zctQl 5v zcóMv aoíovy xai utotye votiro 20 
zgocíjxov àboigévog" vá» ve ydg Aóycw aysuovEvGO, cv 


2 cvufoviov; corruptum: cf. comment. b per& adiecit 
Keil 6 énzimieutsvov v — 9 zóc inseri vult Keil: sequentia 
restituit Keil cf. comment.: verba rgoq&c-ovre in codicibus 
post o? 1.13 (oí POCO) extant: sensum hunc censet esse Keil: 
(nÀq y&Q toig maAouoig Gzto0ÉÓtixTos zt&v9 creo ÀAéyouev) vgoque 
couero (ztÀgoovuÉvq x«i) xtvovuéyo aztoxpíoeug, euoifirig óvoueta 
ovr& 16 &yuv O — 1V dufiiocovrag vzó codd. 18 xmofov 
pu9i» evrov; P — 19 molÀg et Óà rj corrupta: zevróg uévro 
Gvyepyeiy (voic) vide ztgodvuíe xai sovo(q zteQb v5y zt0lev aolovy 
proposuit Keil: an z«&vr«g u£vrouw Gvytoyeiv Ó& rij ztgo9vuíq xvé.? 
20 «píorg codd. 
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iy) Cuyo vo, «ai Oi. véAovg Exon yvauqy àri (v5) cum 
s / , 3 » - 3 , 4 M 
v«v zrgézrovoav. tí ov» &v ÓgGv Guelotuuv ce xavà vay 94 
3 A ^ - € 
&AAqv Óvvauuv; &ÀÀo (Tí 0 €) xoqoaipmy roig coig vzcq- 
, Y € , »*/ C m ^ » X 3 , , 
xóotg otov érotgouic (iÓlotg ); Opt) yag eig &gu» avriQoortóv 
/ ] * J « & * 
5(08) Gvvrtivóuevov zctQb vmv zc0Àw, Org xaÀm uiv 
* 
i5 9ev 1j ÓUetuooqiíov, (xoi Ó'&vOo9ev Or'ebrabiav)* xol 
? 1 à M * HE , P. J 1 
&L L&v Ó* Óvrvarog wv, v0 Guqoregov Qv Gvveztolovy* vvvi 
Y - A 
0é, olg uév vxv ixróg mólw wooutig, yovoog xai AiSot xai 
T : 
xíovég &L0t, zrotuoto yonuccc»' oig à vOv évrOg XO0u0v 
10 dyümuoycyelg vij rr0À&L, AoyoL &Loiy.  évvo9a Or) Gvuzcgo- 96 
c 
Svuotuevog xai avrog vrco910c Aoyovg xai rovtovc Aaufa- 
, ev ev [4 «a * ? e 
vuv ÉX vOv GOv ygouuotuy» (OO07:6Q && utvoÀÀAoY viv. 
xai zQ00Jtv Óé vi vovrcv ÓwrtAobuey àv rqe vq yooiq 96 
ce ^—- Pi 
Ovyyodqovreg, or. Oei viv zÓMv ovoov ueydÀmv xoi uiov 
] y 
15 elvot* uto Ó& zc0Mg yiyvevou, orav 5j vU 9éazooy &v9go- 
zv TOv &vorkovvtov Óeónuiovoyuuévov sceguqzetixóv, uj 
3 - 
zov evo, Ó& ÓiecrarixÓv, GÀÀ Ev eivon wal ovp qpovetv 
uG&ÀAov vob yogoU. xogo? uv ydp &voguootio scout yéAcra, 
- $0 / - , € 2 3 1 
zt0Àtvt0v O8 cvoguocria zcoL&b ÓoczQva.  ozorov otv v091 
20 9d 3 / € , * Ai 3 4 Pea 
émvoov &voiyn &ogr: vig, (€) zcOÀÍrOL, &U XQT yuyvoOxeL», 
e , € - M 3 4 H € ,€ , 
0v. *a39éLea9e vueig u£v ogynorag Jeacóuevou, 0 Ó myeucy, 
e 3 [od -— 
ztüg JecotoOe' Ócuvóv ydg avr Ooxei elvat vobg L&v 
N a , ^ , , , / 
4L9ugqOovc, oL zcgovegov v?» zc0AMv £zv0Qcav, zcaÀat 
1 , M )» )0) , 3 , -— » 4 
zt0t6 veÀvqAévou, vx» Ó'ézr E4tivoig Gqpgoovimy Civ &uv xat 


) - 9 
35 Tovg 7t .dÀefdvÓQov vob upuovog cvouoguévovg yatgeuv 


1 5 inserui  3]locum restituit Keil] &AAow yoroatu« & roic 
doic vztqxóotg otov éra(oor; codd. — b oe adieci: avrre(vovrra codd. 
6 xaA5] (xoouto Keil) 0 £vdo9cr O'evrat(av adieci — 10 r« coniecit 
Keil] vó codd. 16 u7 zov'elyec coniecit Keil] L7 ztoceiv codd. 
22 29:«0ad9s codd. 23 imrógoav conieci] éxo(gyG«v codd. 
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€ , 3 —- 
uevovoualouévovg vzv0 vivog QGyvgtoU xai évágov voLOUtOU 
Booc3ov. 
€ P , , N A M € M 
vrmeuiuvqoxe O6 vui Aéyov xoi zctgb wvüg inrzuxüg 
€ € 
SewoQgeig, cg sl yekoióratov vovg uév TviÓyovo Opyeur 
[od , My A M € M ^v , y 
v0 Vr7t0Y, toUg Ó6 Oeoavag vro v«v Vrzv0v ogyec2at, 
, - » 
xaià oru. va)ro OyAÀov scaby»wim rceztovQuévo, zcaicovcag 
30 zcÀovüc9o. OwcAéyezo O8 xai rztgé Sev Jegarsiag vOv 
dotxótoa Aóyov xol vov ueylorov Zogdzrióog, cg xo" gi- 
fw , 

Aovo elvau. u&AAov T] xóÀexog xci orx0g v udMora 
, , ew ew M] e 4 A / 
yuLyvuuEga qiho, vo Oeo xat Oru u" Xon usueouodoL 

* 3 e 
7zc&gl vobg OetoUg uwÓ' elvau ÓtatgevOv 9eOv rz 9eoU."* 
* 3. «4 Q& 2 P * , ? * 
vavra Q& Gv &heyeg yodquv xoí Ozctigov tig TO 
e AM 
7zÀij9oc [MAeyec] ovyxopulbóuevog cord ve wai và Ouour 
&vayyog wu zwegi zvaiÓcv émiucAelag OwbrASoutv, sivo 
€ fe PY , * € $2 M P] ft P) ev i 5 X 
ébüc zwepi véuw, eir ibijo rregé àvÓpOv Ggevijo wai ém 
7tüGL rc&gl yegóvtcv &vJuuíag, vÓ zcgémov Exdovo vàv 
e e [* 
&vÓgdv» Óuovéuovreg. viv Óé, émei woi OU cipi wysuav 
ed / s 2 / [od Dd ,  ? e 1 
voU ÀOyov wai émawoveig, OuzÀ; vq Àoyo Uréov, vij u&v 
4l«cg zcoóc gGé, v5 O8 waL zroÓg vovg VzvÓ Go. Óevrépovg 
9 7t00c O6, T 00s S 7 - Q 
/ € 
Ó8 elvat vo)g Goyouévovo rtgézecu wai Óc, 00a u£v aguó- 


e" 2 4 A P , 4 1 à ) 
Lovra vÓ zQ9tu vo uev &qraL rcc, 7G O8 «oL uet 


óMyov AsAéEerat. 
3 Ld e 
"Eo Óé aguóvrov Goyouévotg uiv ox*oo&cJaw voU 
y , M , c 7 3 Y c - 
&gyovrog &JeÀovrag zc&uJouévovg, Tyeuovu, Ó' av, Ozct 
3 - 3. - e 
&» EUzvELOelG vovc GQyouévovg &yov  ovxoUv toUtO ué&v év 


s 


1 &yvoro) coniecit Keil] «z'«vroU codd. 8 8888. 39 ex- 
cerptae. cf. comment. 10 &7 restitui] «v codd. 11 post 9«ob 
lacunam indicavi: desunt nonnulla 12 e) £Aeyec conieci] ot 
Aéy&c codd. 18 fieyec delendum — 16 zoézov P 18 vza- 
xovti; P — 19 xal zgóc Pz wc zgóg O 924 i9eXovragc coniecit 
Reitzenstein] 239Aovreg codd. 
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4 € 4 € 3 A 
Beaxtt vrouvQcoucr yiyverat yag 0 Àóyog zrQüc oxgoavuv 
Y m" e C y*y € ^ 
eU ELO0TG TO zrÀijJog Orco: zcei9qvot.  & Ó' ovy qug 48 
c . ó À / € X M r-) , , ^7 4 
v7t€L0L, ÓnÀctéov. 0 uév yag XAevoxoarqc &oÓuevog vOv 
3 e" o. - 
zt&o' avtQ quAogogti» véov BovÀOuEvOY, EL yeyecou év Quae, 
, 7" ? 3 5 P 
5 && LOvOLXüc ÉztewWIpkOEV, (0G OvX En, azriévau zcdÀty ovTÓV 
P] 
&xélevotv, ov« PZytwv ydo Aoflíg scg0c quAocoqíav. «i 0644 
$ Lad fw : 
Tig ÜpycY OXézvtOLtO rt&QiU zrtELJOUS vU vrvqXÓQY, EL TL 
3 ^ ew 
«vtQ  zcg0reQov &i«] zceob Aóyovg scezoUmuévov, «ag 
» — 3 ? 
OXéztOLTO OGY' &L Ó& ui, TÓ voU XMevoxocrovg GxoUtv OU 
2 cC * , 2; m , , 32 
10 yoÀezrevel, oru Aofhv ovX ExEL TOU rctbOtuv, Aéytiv OUX 
e e e» 
(v ixavóc. Oc Ó8 vovto wéxrwrot, vO ÓLvvuov Pyet vo 
zt Aij S'ovg". 


B. 
9 » 3. » 
Or, aÀÀo vt uev vÓ avróuarov, GÀÀo v& O6 vov l 
^ 3 e ) L 
156 75yq» xXecG ToU avrov scQGyuotog Ovoualov  qüga. 
€ P ' - 2 
0 O8 .dgi0rOrÉÀqg v«v uév vuyqv émi vOv avOguorzw, 
[od € [nud e 
v0 Ó8 avróuotoy imi vOv üwyyov, wg i» vij qvouxi, 
* 
&*gocgGEL" t&v Or.  ÓwÀéyyouev — voyp — Aéyovteg — vo» 
ageviv  zvogoylyvto9ot, — e| uv, Óóbg —EurzctüoxAéovg 
ew e 3 
: oaivivrteraL £X viíjg vOv OrOwytloY xQdotog TOUG &yaJovc 
3 
(xai vovg) xoxoog Aéyov vyiyveGJot. — "doiovoréAqg Óà 2 
MN N P9 ^ M À , . 3 Ji M € xv "^ ). [4 
qoc, xai Ege, wol Aóyqr &uéAe, xot ot Xroxot véyym 
c ev , 
yap 1. GoevW zcGOG Ó& véyy ovovqua éx Jecguuavov 


10 yeAezatves codd. — 12 post a4j9ovc lacuna unius vocis 
intercedit: xo&rog coniecit Reitzenstein: rg» z&$egy(av Keil. 
c comment. 14 "Ow aÀàio r6 uiv rÓ «vrOuarov, &ÀÀo r& Oi 
rubr. in L, in margine rubr. róym|e/roue«rov: O rubr. in V: 
ui» iteratum in C — 15 qve coniecit Keil] qoe codd. — 17 ox 
omittit y — 18 eU Ó'Er. dueAéyyousev coniecit Keil] ovdér: di£youev 
codd. 21 xoi rovg adieci: y(vead« v: MquaroréAn C: in margine 
rubr. didexrov ager? L — 22 réyyy P C. 
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Ovyyeyvuvacuévo" xol xara uiv va Jeouuora 0 Aóyog, 
4xvG& Ó& v«v cvyyvuvaciav có £Oog, quot. 08 zvávveg rcoOc 
àgeriv yevvoueSa, xo9000v Gqoguàg Eyouey dOTE qUOEL, 
&9e,, Àóyq. 0 Ó& Àóyog v9» Oi0acxoM(av ya. 
"Ov. àv «Q éniyoagouévo ueydÀq Aóyg 0 Ilgwvayógag 
&zt& «gUOt0G «ci Gox«40so0g OujacxaA(a tivo» xa 
P) i! , LY hj " - , 3 3, 
«azrc0 v&óvqrog Ó8 ogbauévovo Oti uavOavttv». ovx üv 
MP 7, e ? P M bI X * € 3 ? ln 4 
dé &Àeye vobro, EL «vvog Owyuuadm«c qv, cg &évouite xat 
2, ) ' M Ld 
&Aeyev | Erctxovooc zregt. IHgwvoyogov. 
"Or. oi IIv9ayoguxol, dg ép 2guotóbsevoc, waOdpot 
éyoDvro voU uév owuarog Óià ví Lavouwáo, vijo 02 woyijc 
Óid vic uovovuEe."* «av uiv BojAqroi»** rÓv yogiécvovov 
vgO0rrOv Tí Ozcoivq0tOGc ToU uicJo? &rabe*  IAdvo»** 
- E € P c . d 3 7 
vOUvO yoQ (gc &ovk£v vortgor' eiva. IIocovayogav, Eva3Àov 
zwvÓg vOv uc9«vÀv cvxogaviácavrog avtóv. . ."* 
8 yevvouevya CO. — B "Ore y 1G. énwygaqouéro ueyéAo Aóyo 
rubr. inL: Orubr.in V? 477 Jv Pz 10 "Or oí Hv8«yogixot, 
Og Éqm :Mousro£evog, x«9$«ggs. rubr. in L: 'O rubr. in V?: xci 
$«oct Pz: in L suprascriptum L manu xe, in V! II. manu 
x«$4o0t. — 1l uiv omittit C 12 lacunas indicavi post uovouxrs 


et BojAgyro. | 13 lacunam indicavi post JlÀere» 15 in fine 
satis multa desunt. cf. comment. 
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Commentarius. 
À. 


Ad Hippomachum cf. Plut. zregà guAozAovriag 1 
(mor. 523 D): "Ir:zvóuoog 0 aMeízww«g, émawwobrrov viv 
&v9ouwzrov eüuxXm xai uoxoüg &yovra yeipag (Gg zrvxti- 
XOv* 8LzreQ, Eqv, xodeÀeiv tÓtL vOv OréqQovov xoeuduevov. 
Tovv' éoviv eizreiv zcQOg TOUvg tQ *aÀà xcpgía xai vag 
uey&Àag oixiag xol vÓ zcoÀv dGQybQuov vrcegewzcervAmyué- 
vovg xai uaxagiLovrag' &vy &Ótu zc Aovuévqv zcoicoSat 
vi» etóoiuovíav. de aliis Plutarchi imitationis apud no- 
strum vestigiis cf. p. 30. similem narrationem de Hip- 
pomacho alipta aliquo habet Aelianus V. H. II 6, de Hippo- 
macho tibicina XIV 8. — Verbi éoiveiv cum infinitivo 
structura displicet; participium subiiciunt et noster $ 2 
wg ovra et Plut. l. l. ézcetvoévecv. og. zcevkvuxóv. — post 
véyvqv excidit vocis elvau. subiectum, quod quin sit 4 
7tvktiXT nemo dubitabit. — ad vcéyyqy xoi ucAérqv cf. Plut. 
de soll. animal. 927 A. Plat. r. p. 402 BC. al. 

ariudte, interpolatum; interposuit js, qui ad verba ó 
avtóg Aóyog deesse putaret verbum finitum.  intelligen- 
dum autem est: idem statuendum, si quis .... cf. Plat. 
Theaet. 158 D. — ad 7rgotociv contulit Keil Herodiani 
histor. IX 2: £v& ve cbroU xai zoÀAa 4v và móg faoci- 
Aelag émuSvuiav avarztiOovra, rovrov v& zveguBoli, 0 
pi] ztQÓregóv vivi. iÓuovevOvt, yévevo, ovgavivw ve 9e- 
goreio, vuol ve oi zagà vóv Ggyouévov oyüud ve, Q 
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7.0056 ... . mQoicv O8 gofpóg Tv cg wá wwo 
ztQoOLÉvat, GÀÀG xci vovc vravrouévovg; Gvoaovoégeu. 
verbo zzgotévo, igitur una voce id mihi videtur exprimi, 
de quo plura hariolatur Aristides in orat. XXVIII 101 K; 
est autem gloriari aliqua re vel superbire, id quod op- 
time quadrat in illorum hominum genus. — proverbio 
increbruerunt verba uexgei vvgávvwv xeigeg. iam apud 
Herodotum talia legimus (VIII 140, 2): xo yag óvvouc 
jzmég Gv9guzrov 4 faciÀéog dovi wol xeig' vrceguiiuag. 
praeterea cf. Paroem. Graec. ed. L.-Schn. II 517. Poll. 
II 151. nec non in Romanorum usum cessisse hoc pro- 
verbium ab Ovidio docemur, qui in Heroidum ep. XVII 
| 1066: «an nescis longas regibus esse manus?» 

Ad verba ovx iquxveiron wr. cf. Aeschin. II 149: 
rÓ ydg wevÓeg ovetÓog oU zregoutéQr) viíjg &xoWig Gquxvei- 
vGL. — Orator vere sophistam se praestat in sequentibus, 
cum veterum grammaticorum verbi xerzauoviq» expli 
cationi suam opponit interpretationem. cf. schol ad 
X 25' et 5661. Homeri enim enarratores ipsam victo- 
riam cum contendant esse xorouo»iq, noster vim eam 
interpretatur et laborem. — ioyióc xai. evro»(a stoicae 
philosophiae sunt propria. cf. Galen. zregi "Tmzcoxg. zoi 
IlÀavovog Óoyudvov IV 6. 

Ad Bgudoecw cf. 4 402. — versus zxoÓ0  GÀÀoqpo- 
véovra uerd oquoi &ioov &yovreg ex lliade (P 698) de- 
promptus est. quae sequuntur inde ab ov, haud scio 
an numquam possint sanari. primum quidem pro oo 
Bcribendum suspicor esse o£ et sub verbi xerouióavrec 
litteris latere vocis xouicevreg reliquias, quae vox re- 
currit in eo versu, qui excipit illum, quem modo citavit 
orator: ovroi Ó' olyÓuevou xóuugav Óérac auquxvrctAAov; 
apparet igitur verbosius exsecutum eum esse hanc ima- 
ginem ideoque lacunas statui et post Xyovrag et post 
xouigGovrec. roig zvoÀÀoic w*arouitavreg proposuit Keil, 
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qui, ut iam 8$ 4 sophista interpretatus est Homeri versus, 
ita his verbis enarrare eum vult verba uerd oquoiw eiGav 
&yovrec. sed gravioribus corruptelis turbatus. est locus, 
quam ut certa ratione uti liceat, accedit, quod etiam 
sequentia, qualia extent, expediri nequeunt. desideratur 
enim adiectivum aliquod, e quo aptus sit casus genitivus 
vijc quAocoqiac. sed cf. Anecd. Gr. ed. Bekker I 421, 5: 
azttÀÀmvoi* GvvaycwiOtaL, .4ioy/Àog; hinc Reitzenstein 
explicandum putat locum scribendumque: róv azteAAq- 
(vóv). — Gus Keil coniecit; qua levi emendatione 
quamquam elegantissime corrigitur sententia, tamen 
&zcÀMqrÓv retinere malui, cum et in eadem imagine 
versetur, qua antea usus est orator, et pro eusAf yevo- 
uevov expectem ucAobvra. plura autem excidisse ante 
QOCvtoc, eo docemur, quod deest verbum, cui subiun- 
gatur aceusativi cum infinitivo coniuncti structura; for- 
tasse orta est structura, quae nune est, ex excerptoris 
negligentia, qui sophistae verba non recta oratione tra- 
didit, sed obliqua. restat alia extricandi hunc locum 
ratio; multum enim videmus esse sophistam in citando 
aut facta aut dicta virorum in vulgus notorum (cf. p. 29). 
et extat quidem Apelles aliquis, quem hoc loco dicas 
appellatum, Epicuri discipulus, de quo uberius Athe- 
naeus XIII 5885, cf. Plut. mor. 1099 D. sed nescio, num 
quid intercedat commune huic Apellae cum Homeri pu- 
gile, malimque hoc loco de universis philosophis dicere 
oratorem quam de uno Apella. 

Ad Crobylum cf. Plut. mor. 187 E. Orat. Att. II 
frg. XLI. — post $ysuoviav nonnulla exciderunt. quae 
Bergk proposuit (PLG III 527. frg. 195 B *) uxó' àzcgo- 
qecíovog OovAsveiy, in textum recipere nolui; nam plura 
deesse eo iam docemur, quod vox &zgogoocíorog a .Si- 
monidis dictione omnino est aliena, ideoque totum Si- 
monidis locum excidisse statuendum est. mihi quidem 
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haec fere videntur deesse: summis viribus studendum 
esse, ut in libertatem nos vindicemus; si vincamur, tamen 
invictos nos mori sicut liberos; sin autem laboribus per- 
territi hastam abiiciamus, voluntariam nos subire ser- 
vitutem, ut ait Simonides: .... sequebantur versus Si- 
monidis (cf. PLG III Simon. frg. 1—4 B^)  nitidissime 
autem Keil coniecit oratorem his verbis spectare Lace- 
daemonios, qui ad Thermopylas mortem oppetissent, at- 
tulitque ex Isocratis orat. IV 88 91. 92: . . . . aAX ot 
uv àueg9agnoav xoi volg wvyolg vixOvveg toig ocuacuy 
&zt&izt0v, Ov ydg Óv vobrÓ ys Oégug eizmtiv cg TUtü- 
210a». 

Versus Phocylideus quomodo esset resarciendus, du- 
. dum dilucide exposuit Bergk (PLG II 71 frg. 14 9, qui 
nostrorum librorum verba o? uóvov vó mutilata esse ex 
&uutvaL ingeniose explanavit. — ad sententiam cf. Plat. 
Prot. 343: yaAezóv i09Àóv &uutvou vga (ex Simonide). 

Ad verbum fere haec extant apud Plutarchum mor. 
4T1F: ov ydg uóvov, og quuow G«wxvAioqg «zóAM azravq- 
S4vai Ouiuevov &uueva, &09Àóy», GÀÀR wal ychaoóvot 
Oei zroÀÀà xoi adobáca,. xol coxuuora xci Buuoloyíac 
&vodsbdusvov woacOo, marii vj OvuQ wai xeraOAgca, 
viv aucJioy. — de Lasthene et Euthyerate cf. Demosth. 
phil. III 126. 128. Diod. XVIS53. Olynthii erant nati, 
qui à Philippo auro corrupti — id quod spectat ad. 
sequentia (8 9) — patriae suae proditores facti postea in 
Philippi asseclarum numero referebantur. 

&SavÓgozroÓtot. sensu caret. proficiscendum est, ut 
corrigamus locum a verbo xo«xíog. quae primum vo- 
luptatibus oblatis delectat homines sensibusque blanditur, 
postea servos libidinum et cupiditatum eos reddit. atque 
hoc idem de Philippo potest contendi: primum Graeco- 
rum animos adulatur eosque ad benevolentiam allicit, 
deinde servos eos reddit. dubium igitur non iam est, 


— 51 — 


quin ad restituendam sententiam pro é5ovógazroó(cet 
subaudiendum sit Jepozreéei; in restituenda autem voce 
ultra probabilitatem rem perducere non possumus, cum, 
quod in verae vocis locum irrepsit, iS5ovógozcodictu or- 
tum sit aut scribae socordia, eui sequens é£avópazro- 
ÓLciva, lam in animo versabatur aut ex glossa, qua 
medium é&e»ópazroóieiro,, quod activa vi hoc loco usur- 
patur, explicabatur. — vi activa d5avógozrodicto3ot exstat 
apud Hdt. I 66: cc ó* éBavógazroOio)uevot vo)g Teyej- 
vag. — ad ciówgobv cf. a 298. X 857. Hes. op. 174. 
Plat. r. publ. VIII p. 547 B. Crat. 398 A. 

11 Óéozro.va» delendum est; nam aut hoe ante Tro, 
aut degzróvwv post «ro. ponendum est. interpolatum id 
esse, iam inde elucet, quod in C et P nominativus prostat 
pro accusativo. ad sententiam cf. Plat. Phaedr. 68 E. 

12 ad aoeuevog cf. Bekker Aneed. Gr. I 10: &oduevov 
qépe.v* 2dvrwa) € GUvrabig, Óéov tiztiv Gpavro. nostro 
loco idem significat ac zrog,opievog. cf. Aristoph. ran. 1401. — 
&Àebixoxov, ueiMguov, wr1otov, deorum cognomina — Iovis 
et Herculis —, lapidi empto indit homo superstitiosus, 
ut dei vice eum domi habeat. — ad goivrw» xai Óe- 
Oorxcc cf. Plut. mor. 166 D E (zeoi. Óeióotuovíac): o 
qoivvOv vovg octioeg xci vovg utuduxtovo voéucv xai 
ÓeÓdoixcog. 

18 ztoÀAa corruptum, cuius sub litteris latent verbi finiti 
rudera, ex quo ÓuoAoyei» pendet; sententia enim est:... 
dictum illud, quod neminem ex vulgo patitur (cf. oyAcv 
cvÀAAoyog S 2, zcoAAoi S D) semper liberum esse dici. 
coniectura hune locum attigit Keil, cuius emendatione 
z:) ét vera sententia optime restituitur. — cf. Porph. 
ad Mare. 34. Stob. ecl. II 6, 55 Wachsmuth: Aev- 
S&pov àÓvvarov tiva, vÓv rcd9tou ÓOovÀtvovta wai vro 
ztaJuv xoarovutvov. Paroem. Gr. ed. L.-Schn. II p. 397. 
9c. — post ei lacuna intercedit neque ea parva, quam 
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explere nequimus. tamen ambiguum esse non potest, 
quae fuerit eorum, quae interierunt, sententia: ,eandem 
esse causam eorum, qui vino indulgeant; de cuius usu 
Platonem philosophum haec praecepisse (cf. Plat. leg. II 
666 BC); Platonem autem comicum etc. 

14 Quae in libris manuscriptis sunt verba àg' otv... 
zci Óófo, ut gemella eorum, quae suo loco proferuntur 
S 15, delenda sunt. originem traxerunt ex coniectura, 
qua paragraphi 15 finem corrigere aliquis conatus est. 
— ad Platonis dictum cf. Kock, com. att. frg. I 657. 208; 
quod dictum solus noster facit Platonis, cf. adnot. ad $ 15. — 
verbis ov exuwzttc» «ré. alium obiurgat sophistam, quem 
vocula z;»vóg nugatorem ineptum designat. — 

15 Verba eve juovovóc . . . &xavégov ut antecedentium 
explanationem, cum nullo pacto totius enuntiationis 
structurae possent intexi, parenthesi inclusi. — ad sen- : 
tentiam cf. Diels, Vorsokrat. Heracl. frg. 67. — oig sig 
evrotg Scl voic &yoaSovg. — 2d voig woómotg vv yoo- 
uévov xvé. cf. Nauck, trag. Graec. frg.* 787. 16, ubi 
vulgo attribuntur Chaeremoni. — | 

17 Pro xoÀAwr0v expectat Keil xoAALcvetov. cf, Soph. 
Ai. 48D. Eur. Iph. T. 23. Luc. deor. dial. 20..1. at in 
contextum tamen id recipi vetuit, quia, ut cguozov pro 
&gi0Teiov inveniretur, ita hoc loco xaAAwv0v pro xaAAuo- 
vtiQ» positum esse negari non posset. — 

18 Ad &b zvou)v vÓv zÀoUtov cf. Poemandr. ed. Parth. 
IX 4: cà xaxa &yaSorcoiei. — pro toveutvov scribendum 
iorGutvog; nam verbis àrce ... . tov&ueroc cum explicen- 
tur antecendentia e) zrowJ», necesse est idem illis sit 
subiectum atque his, i e. &»5op. — medium 4ovapuevoc 
pro activo iorag pervulgatum apud Atticistas (Schmid IV. 
616). cf. Philostr. v. s. 195, 8 zrgovorqoeto ovt» .... 
rÀv GvvqyoouO». ad torauevog cf. Hor. carm. IV. 8: 
sollers nunc hominem ponere nunc deum. .— 
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19 Quae hic extat corruptela, saepius occurrit in libris 
manuscriptis: f&99oa pro faga9oa vel vicissim fcoa90o 
pro f&99c apud Paus. VIII 31, 8. 22, 9. Ar. Plut. 1108. 
Polyb. V 802. Strab. VII p. 802 C. retinendum autem 
nostro loco fagaSoo, quippe quo significentur ornamenta 
muliebria. cf. Aristoph. apud Clem. Alex. paed. 244 et 
Poll. VII 95: occ Ó'ovx Gv qobAov etn tovroug vrcoSeiva, 
Aé&w iX  OtouogopuoLovov Ldoiorogavovg, ércti ^zcoAAG 
ción iv avrjj megiégeL yvvauxeio» qoouudcov, à xai 
vOig ztegi XócuQv iocgg àv ivQouoGev.... yutGvag 
pBago 990a. — ad uaytigeia xai Baga3oa cf. Dion. Chrys. 
XXXIL 90: évaiga «oi yaotqo. — 

20 Satis inepte $8 19 et 20 coniunguntur similitudine 
verborum ézoygoéqereu. (19) et yocperor (8 20) (cf. 
etiam 88 8 et 9 zzgodovvxwvegoc — zcgod0vag). — compa- 
rantur yocuoro et yoxuoro et opponuntur utriusque rei 
rG xonova et rà rovqegc; verbis igitur Jew» xoi Touuv 
&LXOveg respondent rg ycAoia xoi &xóÀaota vv zivaXov, 
quarum partium alteri (per vitium in novae enuntiationis 
formam redactae) ovrc vox est proposita, ut quae respon- 
deret coniunctioni «c. — ad guíuovg cf. Dion. Chrys. 
XXXII 4. 86. — ad ouióog &oyvo&c cf. Hdt. II 113. — 

21 cf. [Plat. ] Eryx. 398 (Stob. flor. ITI 194 ed. Meinecke): 
0zroloL yàg ay vive (0tv Oi youEvot, toxvta xi và 
zvodyueta avroig &vàyzg &voi. —  AvgwÓovg atticorum 
est proprium, »&zQ«ó0ovg posteriorum; cf. Lobeck ad 
Phrynich. p. 305 adnot. de A/rgov —  »ivgo»v, ubi 
permulta testimonia invenies collata. hoc loco, cum 
oratorem singularum vocum colorem atticum non reicere 
pateat, praeferam AuzouóÓovg. — 

22 qo.» per compendium scriptum, unde facillime gv 
potuit nasci. — 

23 ef. [Isocr.] ad Demon. 52: «ozeo yag tcv uéAuvvav 
Optóue» zré. Anth. gr. ed. Jacobs X 410. D: Oyeyqvóc 
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cogis utÀAirrqe. Anth. Plan. ep. 274. Anth. Gr. VII 
22. 86. Cram. Àn.I119. 17. Arist. Eccl. 974. Sophocli 
tragico hoc cognomen esse inditum testis est Suidas (s. v. 
XogoxAWc), cf. etiam schol. ad Aiac. 1199. schol ad 
O. C. 1T. hausta autem est háec imago ex Hesiodi theog. 
501 sqq.: 

Og Ó'Ozrot'év cyiveoo. xavqoeqécoou uéA.oooL 

x"1gijvac fooxovc. xa*dv &vvovag &gywv, 

ei uév ve zgozrav vuaQ éc "éAiov xovadvvra 

queria, OrctvÓovoL vLOCLOL v& nola Aevxa 

oL O'évroc9e uévovreg émmoegéoc xova oluflAovc 

aAAovotovxcuovrovogerégnvégyaovég áp vcat. 
cf. etiam p. 30 et adnot. ad 8 27. — óiafidAAovor cor- 
ruptum; expectamus synonymum 70) uuaíveby, aut, ut 
Keil proposuit, graviori mutatione ffóeAvvrew aut leviori 
Ó.auoAvveLy. — 

24 qópvov sensu caret; flagitatur vox, quae talem notionem 
habet qualem óvzroaoa éiurÓsóuora et tAxog. qogvróv 
autem Suidas (s. v.) ita interpretatus est: qgQgvyavoOt, 
&xo-O9agoíq, avggercóet, yoorcós. cf. Phryn. ap. Bekker. 
An. "11. 1. schol. ad Ar. Acharn. 72. eadem extat corruptela 
in Plut. mor. 927 B, ubi dudum restitutum est gopgvrov. 
— in sequentibus voci zrervóutvog subicienda est vis 
»pauperem esse*. cf. Thuc. II 40. Eur. Hec. 1220. 
Plat. r. p. 298A. — verborum og ovróg &gyo» éraívov 
sensus debet esse: ézei cbróg £GtL óvzcaivOnevog, Óvzcat- 
v&. t0 zg&yuo, id quod optime exprimitur verbis éx 
7ztvtv . é& praepositio autem propter antecedens illud ex 
xc9ogüg OuiA(og et sequens &zrÓ viv ... À&uucovcov po- 
nenda est. — 

2b cf. Eurip. Hipp. 78: 

coi vóvÓe zÀexróv Gréqovov à& Gxq«odvov 
ÀeuuQ voc, c Ó£Gzcoio, xoouqucag qépo, 
&y9' ovre zrotu» bot qéofleu Bora 
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ovr  qÀ9é zw GiÓvgog: GAÀ' &à*Qparov 

uéAucoa Acuuc y. dagwór Ótégyezau. 
cf. auct. vit. Hom. p. 403, ubi opus suum vocat ovéqa- 
vov &x A&ujQvog zcoÀvavJovg «ab zvotXtÀov. Plat. soph. 
222A. 'lThem. 807D. — post vaoíc x«i deest partici- 
pium, ex quo genitivus «v2ouzc» et infinitivus elvat 
"apta erant: propono óiÓdoxcv. pro àv9guzrwv scribere 
&v9odzrovg eo mimus dubitem, quo facilius genitivus ex 
sequente xc» oriri potuit. — 

26 ztüg Oti «oAdLtew, cf. Dion. Chrys. XXXII 18. — 
ad ogíj«ag cf, Luc. contempl..15, ubi Hemsterhuys: ilia 
vesparum imago aculeis nocentissimis armatorum ex 
Aristophanis fabula cognomine videtur adumbrata, ubi 
chorus senum vespas simulans in scenam prodit; adeo 
noxium animalis genus, ut vel per quietem oblatum malos 
homines ac crudeles significet. cf. etium Dion. Chrys. 
VII 3. — 

2 cf. Hes. op. 302: og x&v &&gyóg, Loy wnugniveoot 
Xodovgoug EL4EÀog Oguw». cf. Plat. r. publ. 552C. Max. 
Tyr. XXI 2490'. Synes. de regno 22D.  Paroem. Gr. 
ed. L.-Sehn. II 179. copiosius de ea re acetum est in 
Dion. Chrys. or. XLVIII 14—16. — ad ouóvowx» cf.. 
Xen. mem. IV 4. 16. óuóvow uéywTo» Gya9Ó» caig 
7zt0Àe0,. plura dabunt Dionis orationes XXXVIII, XXXIX, 
XL, quae totae sunt zrepi Ouovoíoag. — Tyeutov. ueA.00QYv 
cf. Poll. I 254. Aristot. h. a. IX 42. 

28 Q0r&€ «Gl xrt.: his verbis redit orator ad ea, quae 
dixit 8 21: zráv zg&yuo voéímerau vz0 vov yocuévov. 
valet autem vox Gv»u0rüv — de qua forma cf. p. 21 — 
coordinare. quae notio cum hoc loco sensu careat, 
similem vim apud nostrum huic voci subesse suspicor 
atque apud Platonem in politic. 308 C, ubi legimus 
7ztQ&üyua GvvLOrGvOL, l. e. rem componere; dicit autem ita 
componere homines res, quales ipsi sint; cf. 8 21. adi- 
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ciendum igitur puto oíot xai evcoé zceqixo0t.. sed cum ante 
haec verba lacuna hiet eius magnitudinis, ut quae exci- 
derunt ad verbum restitui non possint, in sola sententiae 
adumbratione acquiescendum est; id quod hac in ver- 
borum ruina saepius coacti sumus. deest enim, ad quod 
referatur coniunctio «gt; nisi forte quis eam referri vult 
ad 88 23—26, quae tamen maiore intervallo ab ea mihi - 
videntur seiuncta, quam ad quas. possit revocari. ante 
.G0r6 igitur verisimile est, oratorem iam verbosius ex- 
posuisse, quidnam in gubernanda re publica regnantium 
mores valerent, prout aut mites aut asperi essent, id 
quod mirum non potest esse, dummodo meminerimus 
apud praefectum — Aegypti hanc orationem habitam 
esse. — ad eiogoévrog cf. Schmid, Atticismus II 102. 
III 195.  Aristid. I 185, ubi Nauck pro eiogégeo2oL 
restituit elogoéc 2o, (lex. Vindob. XXVII ann. 25). genus 
activum intransitive ponitur apud Polyb. XXI 27. 7. 
Aleiphr. epist. III 53. — 

29 Sunt haec apophthegmata: Biantis coyr vóv v0go 
de(5er, Epaminondae avjo Óeíbe: vq» cgy5v. atque illud 
quidem apophthegma cum noster tum alii Biantis faciunt, 
ali Solonis alii Chilonis. de his brevi absolvere possu- 
mus: Chiloni id attribui nobis tradit schol. ad Soph. 
Ant. 17b non addito auctoris nomine, Soloni Harpo- 
eratio, Sophoclis elegiarum scriptoris auctoritate nisus 
(cf. Schoell, Leben und Werke des Sophokles 363 
adn. 150) de Biante paulo verbosius disputandum est: 
vetustissimum huius apophthegmatis testimonium inveni- 

mus apud Aristotelem in Eth. Nic. 1130* 1, quem loeum 
Diogenes L. ignorasse videtur, qui I 17 e Platonis Pro- 
tagora se prompsisse ait ilud dictum; et quamquam 
fusius Plato in Protagora de apophthegmate xyoAezróv &o- 
94óv sivo, cvógo disserit, ne verbo quidem illius dicti 
mentionem facit. Diogenem igitur errasse apparet, cum 


ex memoria Platonis locum citaret, si quidem ipsum 
Diogenem huius erroris coarguere licet. retinendum ta- 
men est in iis collectionibus, quas Diogeni maxime cog- 
natas esse cognoverunt G. Brunco (act. sem. Erlang. 
1884 III*316 sqq.) et J. Stanjek (Quaestionum de sen- 
tentiarum VII sap. collectionibus pars I Vratisl. 1891), 
id.dictum omnino deesse. quod vero Harpocratio et Sui- 
das tradiderunt et Aristotelem et Theophrastum de hoc 
apophthegmate commemoravisse v vq zrogouuicv — (cf. 
Harpocr. Ddf. II 116 sqq. Suid. s. v.), monendum est 
libellorum ab illis philosophis de proverbiis conscriptorum 
hoc uno loco mentionem fieri neque satis constare, an 
re vera tales libellos composuerint necne. restat, ut 
etiam scholiastam ad Soph. Ant. 175 commemorem id 
dictum Bianti ascribi, sed omisso auctoris nomine. ano- 
nymum autem apophthegma laudatur apud hos: Paroem. 
Gr. ed. L.-Schn. II 101. 148. 310 Plut. compar. Cicer. 
et Demosth. 3. Liban. III 377 R. (idem in or. IV 
(zreopi vo? pv Amqoci»v) copiosius de ea re egit) Boisso- 
nade Ánecd. II[ 467 ^et in Not. et Extr. de la 
biblioth. du. roi XII 52. — Epaminondae apo- 
phthegmatis sola fit mentio apud Plutarchum (mor. 
811 B), unde certe hausit noster: xai vóv '"Exoutwwovóav 
ércouvobow», OtL QOO» wal zog vfpgw modsy9tig ve- 
Aéoaoyog vzró và» GnBaiov obx quéAqoer, GÀÀ simo og 
ov uóvov agyr &vÓgo Ósíuvvcw, aÀÀG xci Gy» av«o, elg 
uéya xol ceuvóv Gbloua zwgowyays vuv vekeagylav ov0sv 
otc» zvgóreQov GAÀÀ' * zregi vo) Gr&vczro)0g ixÜolüo xo- 
zwQlov xci óevuérov arzotgoziüg émiuéAedv vwo. de 
utroque apophthegmate cf. Erasmi adag. I 10. 76. — 
post "Erro p&tvovóov exciderunt ipsa apophthegmata eorum- 
que enarratio. 

30 ovufovÀovg corruptum; nam eo qui hoc loco flagi- 
tatur sensu non extat; ortum est ex scribae coniectura, 
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qui, cum legi non possent quae liber manuscriptus ex- 
hibebat, ex voce acvufióAovc (8 32) oppositum deprompsit 
cvuBovAovg. expectes fortasse zrapecírovg. — ad xao- 
zr0voJou vu» zóhw cf. [Plat.] Demod. 15. 20 coóc Auiévag 
Xol vag &yogag xogzovoOo.. Arist. vesp. 518.» Lysistr. 
.174. — avrazódocig: similia legimus apud Aristotelem 
in Eth. N. 1163^ 11: ró zxov' ó&iav yàp ézravioot xoi 
o gbeL vq» quMay. idem verbo auoifijc (1163* 85) re- 
munerationis subicit vim, cum etiam sutori dicat cuoifhiv 
ytyveo 9a, pro calceis. 

31 Ad ocwrwQowov cf. [Plat.] ep. VIII 354B xoi vóv vóv 
àgógov Ótccuóv vig facic Goyüc coTwXoiov. Luc. de 

, mer. 9. 83. — in sequentibus Empedoclis et Democriti 
doctrinas rhetor confudisse mihi videtur; sententiam certe 
ex Democriti disciplina hausit, qui omnia ouo docuit 
conservari; cf. Aristot. de an. I 2. 404*10: evvayovrog yao 
vOU zctgtéyovrog va ocuava xoi éx9)tBovrog vàv oyuudvov 
và zrGgéyovra volg L«oig vüv xiv«oiww Óià TÓ uw ava 
Tosueiv u"uóoézore, Boxu93tioav yíyvea9at 9íga9cv 
iézeLGLÓvTCY GÀÀcYv vorovroy iy vQ Gvazytiv* xo- 
À$euv yàg avrG xci và Évvzapyovva év voig Cqoig 
ixxpiveo Sau Gvveloyorra vÓó cvvayoy xoi z«yviov' xol 
Dv dé; Eug Gv» Ócveovvat vcobvo zorciv. cf. etiam 
de respir. 4. 472* 30. Zeller, Phil. d. Gr.* I 902 sqq. ad 
vocem autem óiaÀAayai cf. Diels, Vorsokratiker p. 184 frg.8: 
aÀAa uóvov uibig ve du A aSic ve uuyévecv &oti, et prae- 
cipue p. 187 frg. 17, 6: «oi vaiv' aAAGocovcra Óu- 
zctgég ovÓou Awyt. cf. Zeler5 I '756sqq. neque mira- 
bimur hanc confusionem, dummodo reputemus, multa 
illorum philosophorum in doctrinis aut plane congrua 
aut similia fuisse. 


92 ad vevóutarou c. acc. c. infin. coniunctum cf. Hdt. 6, 138. 
Ar. nub. 49". — sequentia Keil resarcire conatus est. 


*. . » . 
atque primum quidem verba zgogog — ovra non huius 


U 
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loci esse cognovit, sed ad ea pertinere, de quibus orator 
88 30. 31 disputavit. expulsis autem his verbis reli- 
qu& facile expediuntur; voce &gyai apparet magistratum 
significari, àd quem vectigalia, de quibus hoc loco 
agitur, pensitanda sint; exciderunt igitur et praepositio 
7zr90g &nte vGc &oyag et vox, quae sonat vectigalia, véAoc 
aut qógoc . qógog autem praeferendum est et propter &zro- 
vett», quod statim sequitur, et propter ot relativum, quod 
exhibent libri manuscripti. addito etiam verbo «wwvícwr, 
ut magis sentiantur res inter se oppositae («vícv — éxel- 
v0», Gv fxacrog év vij uy qéott xrÀ.) non iam dubi- 
tavi in ipsum contextum ut genuinam recipere hanc 
enuntiationem. difficilior tamen erit res diiudicatu, si 
verba roog&c — ovre quid sibi velint, quaesieris. parti- 
cipio ovra primum docemur, deesse verbum finitum; 
deinde cum ad Democritum et Empedoclem hanc doctri- 
nam redire iam cognoverimus, verisimillimum fit orato- 
rem veterum illorum testimonium hoc loco attulisse; id- 
circo dubium non potest esse, quin ea fere exciderint, 
quae ex Keili coniectura in apparatu critico proposui. 
— dufliocovrac conflatum est ex cuflAioxovrag et àzco- 
BAiccovrag, ad quam vocem cf. schol. ad Ar. Àv. 498. — 
praetuli verborum ordinem: x«oívo», avro)óg uwyÓév, cum 
ita tantum voci evro)vg sua adderetur vis: ,jipsi cum 
nihil afferant". 

33 Ex vocula £uorye concludere licet oratorem hoc loco 
se ipsum ceteris civibus opponere: ,cum omnes, ait, 
qui in urbe morantur, tum ego ipse salutem communem 
adiuvare debeo*; quae sententia levibus mutationibus 
restitui potest, dummodo pro zoÀv reponamus zravraog et 
pro óà óei. eadem existit sententia, si Keilii sequimur 
coniecturam zcavróg . .. . (voig) vijóe; sed tum et ]la- 
cuna' statuenda est post ocvvegyei»v et verborum óé8 c7, 
qui in codicibus extat, ordo mutandus est. — ad CqAo- 
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vi» oppositum ,uj475 cf. Herm. 1900 XXXV 29; ap- 
paret aliquantum oratoris interfuisse, ut CmAcTZ» Aóyov 
se profiteretur, uiuqQrov reiceret opprobrium. 

94 Quae sit verborum cÀAoug xoQoiuue xvÀ. Bententia, ex 
sequentibus elucet, quibus oratorem verba priora explanare 
particula yap docemur; promittit autem 8 3D se pro sua 
parte collaturum esse ad exornandam civitatem eo, quod 
arte oratoria instituat cives; atque idem fere iam 
8 88 verbis ci» ve yàg Aóyov wyeuovevoc edixit; am- 
bigere igitur non possumus, quin Keilii emendatione &AAo 
zu 7" &L xoqoatumr .... (iOLoig) et vera sententia et ge- 
nuina verba restituantur; nam, quas proposuit Keil mu- 
tationes, pro tam gravi corruptela levissimae sunt. — 
ad (06e) cvvrewóuevov cf. Plut. Brut. 8: ob udjv àAAa xoi 
7zttQL vabva Gvvrtivag écvrOv vro vQU Kürwwog émgvé9q. 
Dion. Chrys. IV 98. — post evuoggpíav nonnulla exci- 
derunt; desunt ea, quibus «oA: yiyveron zr0Mg &»0o9v. 
quae, ut restituerem , vocem evroííav ex Aristotele 
sumpsi (1326* 30): 4 eivouía eivaSio. (182154): 4$ oA- 
yogyi« vzró vijg evrabiag vvyyave, vig GcTQOlac; accedit 
quod etiam apud nostrum fusius circumscribitur ebroóío 
in iis, quae sequuntur (8 535). 

95 Ad 88 35. 36. cf. p. 84. 35. 

96 Sensus verborum uto Ó& zróAug wvÀ. est: ,una autem 
fit urbs, si tamquam theatrum incolarum est, quod aedi- 
ficatur, ut civium augeatur concordia, non discordia, 
sed etc.4 deest igitur in libris manuscriptis infinitivus, 
ex quo apta sunt verba zreguAQzvixOv et OuacvartaÓv, 
qui ipse pendet e voce ÓeÓmuiovoynuévov; zrotctv enim, 
etiamsi cum ó,Lecrori.Xóv coniungi potest, cum voce z;re- 
gUA«zrixO0v coniunctum omni sensu vacat. pereleganter 
autem Keil ex verbis ,uj zrowi»v genuinum textum uj 
zrc0v' eivau elicuit. praeterea apparet, ideo hanc urbis et 
theatri comparationem a sophista arcessitam esse, ut 
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transitus ipsi esset ad sequentia. — ad sententiam cf. 
Arist. pol. IL 1s8qq. 1260*^ 27. 1263^ 31: e uév yao elvat 
ztUG píov xoi U5v otktav xai vnv zt0Àw, GÀÀ ob rcav- 
vUOG .... &Àka Ó&b zcAij9og Ov, (D 07c6Q ElouroL zcQóvtgov, 
Ó.o v5» zroi0s(av wowmv xaL uiav rcouciv. 

91 cf. Dion. Chrys. IX 1. XXXII 4: ó4uov yao iori 
axowq tó Séargor, 82: i» vQj 9edroq fAémeroi v0 Ónuo- 
óto» 1)9oc. Cic. ad Att. II 19. 3: populi sensus maxime 
(heatro ei spectaculis perspectus est. — zveoi. zvóAecG 
xóouov cf. Stob. fl. II 98 ed. Meinecke. Dion. Chrys. 
XXXII 95. — Zvróqocoav saepius in Dion Chrys. or. 
XXXII (54. 13. 96), cui iam plures similitudines cum 
declamatione nostra intercessisse vidimus. — ad narra- 
tiunculam illam de Alexandrinis cf. Clem. Alex. Protr. 1; 
praeterea cf. p. 83. — àzr' avro? corruptum est; expectamus 
substantivum, quod respondet voci fegc3oov. praeterea 
necesse est notetur illa voce genus aliquod hominum, 
cuius nomihe in se ipsos collato valde delectabantur 
Alexandrini (yaigew utrovouoaLouévovg). constat autem 
illo tempore cum ceterarum imperii Romani urbium in- 
colas tum Alexandrinos adeo citharoedorum et pantomi- 
morum arti indulsisse (cf. Friedlünder, Sittengeschichte 
II5 464. 482), ut non dubitarent factiones ex theatri 
studio ortas illorum nomine designare (Friedlünder II* 
336. 414). ipsam autem ;!2egco0d» vocem vel nomen 
aliquod proprium pro àzr'evro( reponere eo vetamur, 
quod sophistam tota fere civitate spectante et audiente tam 
gravem ignominiam (xoi érégov votovtov faga Jgov) citha- 
roedorum ordini infligentem nullo modo possumus facere. 
his perspectis Keilii coniecturam &yvgrob non possumus 
non recipere, praesertim cum hae voce etiam ii soleant 
significari, qui infra se non ducebant victoria ludis publicis 
parta spectatores circumire et praemia petere (cf. Ruhn- 
ken ad Timaeum p. 10*) — ad fgagí9gov cf. Ámmon. 
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ed. Valek. p. 29: Bega99oc xci faga99ov Óuaqéoni * fd- 
qcJgoc uév yag 0 Baga9oov G&og. cf. Luc. pseud. 17. 
Thom. Mag. 140. Anecd. Bachm. II 877. — 

38 De tizzwv 9éq cf. Dion. Chrys. XXXII 31. 81. — 
Verba vzeuiuvqoxe usque ad Seo» &zó eo? non ipsius 
oratoris sunt, sed excerptoris. nam a sophistae ratione 
in dicendi arte versati abhorret talis structurae varietas, 
qualis est vzreutumoxe Aéyov cg ... xal Ott... OwMéyero 
zt&gl ev Jegazcelag ... «al «vg... xal OrttoG . . . wol Ott... 
Muó'eivoi. propterea etiam ozrog &v . . . yuyve)uedo. ($ 89) 
in yuyvotue29a, id quod ratione grammatica flagitatur, 

mutare nolui; nam media ex vera sophistae oratione 
haec deprompta sunt. — | E 

40 Iam inde & verbis vavrG & x*rÀ. genuina oratoris 
verba sequuntur, media ex enuntiationis structura resecta. 
— ad Aéy&g, quod corruptum est, in margine annotavit 
aliquis verum éAeyeg, quae vox postea, non deleta voce 
Aéyttg, in falsum contextus locum irrepsit. — ad senten- 
tiam cf. Plat. r. p. IIT 412 C sqq. Áristox. apud Stob. fl. 

. li p. 88 Mein. — FHG Müller II 216. — . 

41 cf. p. 12. 

42 Ad doyovrag et ocgyouévovg cf. Arist. pol. 1259^39 
sqq. Eth. Eud. 1249^6. 1554*19. — de ozrcc &v c. opt. 
coniuncto cf. p. 19. — 

48 De Xenoeratis responso cf. Diog. Laert. IV 8 10: 
7z:góg Ó& vÓv «t6 uovovud» ure ytouetQlov ure aOTQoO- 
vouíoay u&uaO«xóra, Bovióuevov O6 zcag! ovtóv qowüv * 
ztogeUov, &q«, Aaflac yc ovx Exeug quAocoglag. cf. Heinze, 
Xenocrates p. 159. 

44 7zt€LJ«) oboedientiam significat: Xen. Cyr. II 8. 19: 
raUra Ó'GyaoOtig 0 Küpog vo? uv cabidoyov v1». énivouav, 
vOv Óà vqv z&94, or. Guo uév éyvuvdLovro, &ua à' £U- — 
Ovuobvro. Cyrop. IIL 3. 8. r. publ. Lac. IL 2. post vo? 
zrÀn9ovg excidit vox, ex qua genitivus pendebat. agitur 
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autem in antecedentibus de facultate dicendi et de reg- 
nando: praefecti maxime interesse debere, OzrcG- üv &izret- 
Seig vo?g Goyouévovg £yov (S 42); quod si assecutus est, 
»id habet quod voce zre(2aegyíeg, quae ex duobus verbis 
(vó Óudvvutov) composita est, significatur; ita Keil sanare 
hunc locum conatus est, neque habemus, cur ei non 
assentiamur; nam quamquam O:wruuog hac quidem 
notione apud scriptores veteres nusquam exstat, tamen 
ea non quaesita et aitracta videtur esse, sed ex ipsa 
verborum óóo et ovouo copulatione petita.  Reitzenstein 
xocroc post zrAX2ovg supplendum putat taliaque se ex- 
pectare me docuit: ,quod qui est assecutus, praeclaram 
illam sibi paravit populi potentiam, scilicet ut coguocTc 
et Goycv. propter sententiae similitudinem afferri potest 
Hom. H 126: éo3Aóg IMvguudóvov BovÀquqogog d 
&yog1Qtc"c. sed vereor, ut is sit verus huius loci sensus; 
neque enim ex sophistae sententia discernendae sunt et 
gogioto? in populum potentia et &oyorvrog, sed apoyovri 
potentiam omnino non esse contendit, nisi idem sit 
cogitatus (cf. 8 43). — 


B. 
Ad qvos cf, Aristid. II 151Ddf.  zeévro. vobvo Ty 


qvoóvrov dori và ovóuavo xal Oujouras coqío xai waxovg- 
yta xvé. — verbo cuufMef)q«órog Aristoteles id denotat, 
quod neque necessario fit neque plerumque: evufefy«óc 
Aéyevat 0 vzdpyti uév viva xai GÀn9ég eizeiv ov uévro, 
ovr! && avaywuc ovv! ézmi vÓ zr0À. cf metaph. 10926^31 
sqq. phys. aer. 196^10. efficitur autem vó cvuflefq«óg 
cum aliis causis tum v( evrouctQ x«i vij vvyp. phys. 
acr. II 4. 195^31. sed ró evtróuarov et v v/y« eo dif- 
ferunt, quod vocis evroucrov latior est vis et ad plura 
pertinet quam «$yq. phys. acr. 197536. «vy«y enim de 
iis tantum poni potest, ozrócoig zrgü&ot évüéyerou* &vdyzq 
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yàg zcegi và zcQaxtO &lvou vv vrUyyv (191^2); quo autem 
modo Aristoteles intelligi vult có zrocrr&w, elucet e p. 
197^6 sqq.: ovve &uvyov otó£v ovre Juolov ovre zca ud lov 
7COLEL O7rÓ vUy«c, Oti oUX Eye mcgoalgecuv. non igitur 
omnia animalia, quae agere possunt, &zró ttüy5c possunt 
agere, sed ea sola, qui ratione utuntur. inde apparet 
artissime  cireumscripsisse Aristotelem verborum ciyuc 
et abroj.ccov notiones, quas noster confudisse mihi videtur, 
cum zóycy» contenderet poni zregi &v9Qwzvov, i. e. etiam 
ztegl zrGiÓ(cov — sed cf supra Arist. 19756, quem ex- 
scripsi locum —, cevrouavov autem zregi Guivycv, quocum 
pugnat Aristotelis illud co ó'avrouorov xai voic &ÀÀoic 
Cq)org xai zroAlolg viv &wyóyov (191518). — ad eb ó'r. 
ÓicAéyyouev xvÀ.: tota antiquitate in arte sophistica et 
rhetorica duae extabant rationes, quarum altera animi 
indolem arte et exercitatione conformandam esse docebat, 
altera nulla institutione autumabat opus esse, sed sola 
consuetudine ingenii facultates et casu fere posse exooli. 
in hane autem opinionem iuravit ille, cui adversatur 
noster, cuius argumenta hoc libello refutare studet (cf. 
p. 14); obiicit 1) eum, quamquam tantam vim tribuat 
fortunae, tamen confundere verborum «vroudvov et coync 
notiones (refutatio c0 vob zrgooczrov), 2) eum facere 
non posse, quin etiam virtutem casu nasci concedat; id 
autem nullo pacto posse fieri, nisi forte Empedoclis 
doctrinam velit probare. quod cum verisimile non sit, 
necessarie se omnia eius argumenta refellisse. 
dubium igitur non est, quin Keilii emendatione eb Ó'Zti 
OLcAéyyouev vera restituantur verba. — ad óó£y '"Euzrtóo- 
xÀéovg cf. schol. in Aristol 59^45: "EuzreóoxAei GzrÓ vij 
dyaguoviov vÀv cvowyeitov ui£ec vàg zroi0vqrog Cvogai- 
»oyri. iam veteres intellexerunt «cr» vygv alicuius 
momenti apud Empedoclem esse, cum vq» viv orouyetcv 
xoGow nullo scriptorum suorum loco certis normis cir- 
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eumscripsisset. cf. Arist. de gener. et corrupt. 838^14 
voUrÓ cvww wj ovoío vj éxdorov, &AÀ o) «uóvov ui&ug «6 
O.&AAaEig ve uuiyévto», morceg éxeivóg quisuv (cf. adn. ad 
831) cóxyq Oi vo/vov OorvouáLevo,, GÀÀ ob Aóyog. 
ov, yàp uugJijvau cg Evoyev. — 

"owroréAnc à xrÀ.: atque primum quidem opus est 
indole aliqua praeditum esse eum, qui vult probus fieri: 
pol. 1332538: xai yàg qÜvat Óci zzgüvov otov av 9guzrov, 
aAA ut vOv eÀÀcov vi Lycov, evo «ai zrotóv vwao v0 odio 
xai Tiv wvy5». quae cave perperam interpeteris; nam 
ovt! &ga qot. ovre zraQG quoi éPyylyvovroL ai àgeval, 
&AÀaà rveqvxóc. uiv Wuiv ÓéfacS9o, ovrdg ... (Eth. Nic. 
II 1. 1103523). sed Aóyog necesse est moderetur naturae 
indoli: xoi y9o zatoi wol 9«0loig oi qvowxai vrvogyovvat 
ffeug,aÀÀG Gvtv vob BAefsooai qotvovrat otOaL .. . dv 
Ód AdBga vov, àv vQ zcodvtew Ótaqége. atque cum qvoec 
et Àoy« coniungenda est consuetudo (Eth. N. IL3): va uév 
yüg vro Tüv vtyvOv yvyvóueva vó eu &ewr &v avtolg, Ggxel 
0obv raUrG zv Pyovva yevéo ou, và O8 xorà vag Goerdg 
yuyvóueva ov«, àüv avra rcg Pyp, Ówxoleg "| owgoo- 
vOG rzWQOvrerat, GÀÀG wai éàv OÓ sroüvvo» zvüg Eyuw 
ztQütvy, zcQOTO» uév ovv tiÓcg, Ezrteuv  édv zeQootgotue- 
voc *Xc«i rcgoetgotuevog Ov'avbrü, vÓ O6 volvov wai àv 
BeB aloe xoi d uevawuviv oc Éycov rodvry. — ad nostrum 
locum unice faciunt illa , cec Z9ev Aóyq* 1n Eth. 
Nic. 1179^20, quippe quo loco etiam zregi véww» rzvoióev- 
g£oc commemoretur, de qua noster 8 3. cf, etiam 1332* 
88: dyaSol ye «al ovcovÓotor yLyvovrat Óuà vouOv* va «ola 
0i cobra dort ioig £90og Aóyog. — verba céyyn yao *$ 
&gev, ad solos Stoicos sunt restringenda, non ad Aristo- 
telem, quippe qui opponat artem virtuti. cf. Eth. Nic. 
IL 3, quem supra exscripsi locum. cf. etiam Arist. 
1106^36. differunt autem ars et virtus eo, quod in vir- 
tute non solum £oyo» spectatur, sed có zrc&g &yovre 
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zodrrti». cf. 1025*12. 1105*23—*3. 1140*24. — ad 
Stoicorum doctrinam cf. Cic. Ac. pr. II 23: sapientia 
est ars vilae; idemque de fin. I 42. III 4. V 16. Varron. 
apud August. de civit. Dei XIX 1: quod wt breviter 
ostendam «nde oporlel incipiam, quod ipse advertit. el 
poswit àn libro memorato, quattuor esse quaedam, quae 
homines sine magistro, sine ullo doctrinae adminiculo, 
sine industria vel arte vivendi, quae virtus dicitur ... 
cf. etiam Sext. Emp. in ea, qua refellitur Stoicorum 
doctrina, parte, XI 181: & yag * uev zeoi vóv fiov 
véXvY qoóvuoig otoa &orty &gevi.  Pyrrh. hypot. III 188, 
2410. — zà&oo 08 véyyqy «vÀ.: haec artis definitio per- 
Saepe recurrit et nuda et commentario instructa; non- 
nulla collegit v. Árnim Stoic. vet. frg. II. p. 30. n. 98 
sqq. monendum tantum est, cum apud reliquos omnes 
vox xaraAmUecog in ipsa definitione ponatur, Jewgnuo 
apud solum nostrum extet, quamquam discrimen his 
vocibus non intersit, Stoicos ad significandam perceptio- 
nem semper voce xeroAmweog uti, cum-inter eorum ter- 
minos philosophicos ea cadat. cf. Cic. de fin. III 5. 17. 
praeterea ad litteram fere haec vox reddita est apud Latinos, 
qui ,perceptionem" eam vertunt (percipere — xara- 
Aeufavew). cf. Cie. Ac. IV T. Quint. IL 17. Diomed. 
de gramm. II (Gramm. lat. Keil I 421). — «aca uév «à 
Seuocuora xv: cf. Sext. Emp. Pyrrh. hyp. III 188: 
vàq Ó€ xarolüwWeg yiyveaOat zcegi TÓ TjyeuoviAOY. — (0t6 
qv0&L *zÀ.: quo consilio noster hanc conclusionem inierit, 
apertum est; id enim agit, ut conspirare probet Aristo- 
telem et Stoicos non solum in eo, quod doceri posse 
contendunt virtutem, sed etiam in eo, quod iisdem rebus 
— quoe, 9e, Àóyq — utrique eam dicunt parari. — 
De bis iam dilucide disputavit Joh. Frei in libro, 
quod inscribitur ,Quaestiones Protagoreae* (Bonnae 
MDCCCXLV), qui p. 189 uéyav Aóyov talem dicit fuisse 
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librum, ,quo Protagoras quasi scholarum prooemio uni- 
versam virtutis politicae, qua disciplina eius contine- 
batur tota, studendi rationem atque methodum praece- 
perit^, eundemque putat esse ac zrgoorexrtzóv, qui lau- 
datur apud Diogenem Laert. IX 55. quod zrgoovrexriwov 
eundem dicit esse librum ac "Méyav Aóyov, hoc in medio 
relinquendum est, quippe quod coniectura collegerit, quae 
certis argumentis caret; atque idem statuendum est de Dielsii 
(Vorsokratiker 519 frg. 3) coniectura, qui titulo /MeydAov 
Aóyov significari suspicatus est vq 24A(9erav, quamquam 
confiteri non dubito meum quoque animum ad hanc 
sententiam inclinare. sed quod Protagoram totam artem 
ethicam in eo breviter complexum esse Frei dicit, recte 
mihi dixisse videtur; addam quod Peripateticorum quoque 
universa ars ethica in 49«xoig uey&Aoig, quae sub Aristo- 
telis feruntur nomine, adumbrata est, idem Frei verbis 
oix Qv Óà é&Aeyev xvÀ. innisus fabellas illas reiicere nos- 
irum recte cognovit, quibus Protagoras non nisi aetate 
provectus Democriti disciplina usus esse dicitur (Frei 
p. 85. 169 sqq). — ad »weóv zroidevow cf. Stob. fl. II 
p. 208. 18 Wachsm. Antiph. ed. Blass. p. 144. Diels 
Vorsokr. p. 559. 60. L4vriqvrog* zmoóvrov oluou vÀw £v 
&v9guzvotg &0tiv zreiÓsvoiG " orav ydo tig zcQyuotoG xüv 
OtOvOov» v«*»v Ggynv OgÓ«Qg zoujoqron, elxóc xci vov vehev- 
vv óg9Og yíyveo9at . . . «al àv veq owcpuatti Ocav vig 
viv scatÓevouv ytvvatav évoaguócon, Cj vobro xoi 
S4oÀÀeL Ói& zzavroc vov (fiov xai avro vobro ovre Oufigoc ovre 
&vouflole &qaugsiva,. vov «brob.  vaoyiog Ó'otÓcv xd- 
tov &v9Quizroig" vatra yuyvdoxovreg 0t zvgóoQtv avÓgcuzcot 
àz víjc &oyfjc etOiCov voto zoidac &oyeo Jat zai và 
XeAevouevov zcoteiy. — Phoeyl. PLG II 71. 81B*: zoy zcoió' 
&v' &ovra «aÀa O.0aO«Euer Zgya . . . Aristot. 1179520. Iambl. 
protr. ed. Pist. p. 25. 26 (v. Wilamowitz, Arist. und Athen 
I 174) — Ad Epicurum cf. Usener, Epic. frg. 173. — 


* 
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Ad x«Jogow cf. Diog. L. VIII 2: IIv9eyógac .. . 
ovÓ' quéAqoe iorQuxác; de musica institutione cf. Marcian. 
Cap. IX 177 ed. Meib. (— FH Gr. Müller II 280. 
frg. 24): ,,Pythagorei etiam docuerunt ferociam. animi 
fidibus aut tibWs mollientes, cum corporibus adhaerere 
nexwm foedus amimarum. | Membris quoque latentes 
interserere mwmeros non. contempsit. Hoc etiam Aristo- 
cenus Pythagorasque testantur." cf. Iambl. de Pythag. 
vita XV 64: vq» óia uovouxüjg zatóevOLv zutqv 
xaregT1CavO Óid ve uev vivo» wol óv9uOv, àq' «v vgó- 
7ztUv TE XGi rca94v &v9guzxivoy idotug iylyvovvo &guo- 
vic, T€ vOv ví WVvyijs Óvvauscv. Dion. Chrys. XXXII 57. 
Plut. mor. 1401. 51 (de mus. XLII 5). — v uév foi- 
AqvoL. xvÀ.: cf. Plat. Prot. p. 828 B: éz&óav ydg vu 
iiid éuob uay, éd d Bossa, Gzro0fÓtoxEv O 
Eye vgat roue &gyUQuov: dv Ó& yu, &A9dv tig iegÓv 
ouóceg Ocov Uv qij à&ia clvou và uad1uore, vocobrov 


Xaréoqx*e. ad hunc locum Frei (p. 166) haec annotavit: 


Tóv Xaguécvavov vgósrcov víijg GzrowtqOEOQ TOU 
uuo 900 £vo£c ad Protagoram sunt referenda; IlAavow 
vix ala ratione positum erat, quam wt Plato auctor 
indicaretur, ex quo quod de Protagorae mercede narrat 
seriptor, vepetitum essel. Quod si ita est, av yuév 
Bos$Àqraew veliquiae sunt Platonis verborum ex loco 
quem exhibuimus exscriptorwmn." audio; sed quod eodem 
loco contendit Frei haec ,,conflata esse ex singulis anno- 
tationibus quae àn margine libri sui ascripserit aliquis 
ad locwm, qui de Protagora proxime procedil**, ei non 
assentior; nam primum fusius hoc loco de Protagora 
dictum esse mihi videtur, quam ut ex annotationibus 
ea putem oriunda esse; deinde mirum esse non potest, 
cum de virtute orator disserat de iisque, qui eam 
docent, etiam de institutionis mercede verba fieri, an iure 
eam accipiant philosophi necne. — De verbis rovro ydo 
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(gc &otX€ vortgov recte interpretandis despero. nonnulia 
enim excidisse ante haec verba docemur particula yao, 
quae non habet, quo referatur. equidem hunc in modum 
sententiam adumbrari posse puto: optime Plato dixit 
Pythagoram gratiosissimam exigendae pecuniae rationem 
constituisse, cum discipulorum arbitrio, quantum vellent 
pendere, permitteret. fuerunt autem, qui crimini ei 
verterent, quod permagnas sibi parasset divitias (cf. Frei 
p. 166), cum quaestui haberet artem sophisticam. sed 
nugantur, qui talia contendunt. apparet enim, eas fa- 
bellas inferiore aetate esse ficta (rovro yàg «6 &ouxe 
v0rtgo») ut iam supra de Protagorae institutione (8 3) 
fecit, it&à hoc loco falsam aliorum sententiam refutat. 
sed alia lacuna excipit aliam. quae sequuntur post 
vurepov sescentis modis cum antecedentibus coniungas, 
nulo quem certum comprobes esse. id autem Freio non 
eoncedam, quod ille ex iis collegit morte condemnatum 
esse Protagoram (Frei p. (6). nescimus enim, quomodo 
restituenda sint verba, quae post e)rov exciderunt, ex 
lisque, quae extant, nihil aliud sequitur nisi ut Protagoras 
ab Euathlo accusatus sit. praeterea non solum accusare, 
sed etiam exercere vel vexare aliquem cum sonet 
0vXogpavrel»y, in dubium etiam venit, utrum de Protagorae 
condemnatione commemoretur an de lite in vulgus nota, 
quam ei intercessisse cum Euathlo Diog. Laert. narrat 
in fine vitae Protagorae. sic enim si interpreteris, 
artius ea cum antecedentibus possunt connecti, cum ipsa 
quoque sint de mercede. quo probato etiam zc particulam 
ita fortasse explicare licet, ut aliam de Protagora fabellam 
adiunctam fuisse statuamus eamque aeque ineptam atque 
est illa de divitiis male partis, quam orator modo redarguit.— 
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Vita. 


Natus sum Augustus Ludovicus Bohler Novi Brisaci 
Alsatiae superioris a. d. IV Kal. Mai. anni MDCCCLXXX, . 
patre Georgio matre Maria e gente Schirmeyer. fidem 
profiteor catholicam. litterarum primordiis imbutus inde 
ab exunte anno MDCCCXCI gymnasium Columbariacum 
frequentavi, quod tum florebat viro humanissimo Fr. Baur 
réctore atque nune etiam floret, unde maturitatis testi- 
monio, quod vocant, ornatus anno MDCCCXCVIII Argen- 
toratum me contuli, ubi in Almae litterarum Universi- 
tatis Wilhelmae civium numerum receptus sum. scholis 
interfui horum virorum doctorum: Bloch, Heinze nunc 
Regiomotani, Henning, Keil, Koeppel, Leumann, Martin, 
Michaelis, Neumann, Reitzenstein, T Róhrig, T Sackur, 
Sehwartz nunc Gottingensis, Thraemer, Windelband nune 
Heidelbergensis, Ziegler. exercitationibus me admiserunt 
historicis Neumann Keil, quorum benevolentia per hosce 
ter sex menses bibliothecarii munere in seminario 
historico mihi licebat fungi, germanicis Martin Henning, 
numismaticis Thraemer, franciscis Róhrig. proseminarii 
philologiei sodalis fui per tria semestria, seminarii per 
quattuor sub auspiciis Reitzensteinii et Schwartzii. hi 
igitur omnes grato pioque animo me semper futurum 
esse sciunto, 

Maxime autem me. sibi devinxerunt Keil et 
Reitzenstein, quorum ille auctor mihi extitit conscribendi 
huius libelli neque unquam dubitanti defuit, huius con- 
siliis atque auctoritate mihi quantum vellem licebat uti. 
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